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Ўттиз йилдан буён февраль ойи-

да Андижонда халқаро миқёсдаги 
илмий анжуманлар ташкил этиш, 

ўтказиш анъанага айланган. Бу тад-
бир дунё бобуршуносларини Бобур 
туғилган юртга янада яқинлашти-

риш баробарида, кенг жамоатчи-
ликни изланишлар, қўлга киритил-
ган ютуқлар билан таништириб 
бормоқда. 

Жумладан, Заҳириддин Муҳам-
мад Бобур таваллудининг 539 йил-
лиги муносабати билан 2022 йил 14 
февраль куни Бобур номли халқаро 
жамоат фонди томонидан фонд-
нинг Васийлик ва Бошқарув кен-
гаши аъзолари, вилоят ҳокимлиги, 
Ўзбекистон Ёзувчилар уюшмаси 
ходимлари, хорижлик меҳмонлар, 
бобуршунос олимлар, Фарғона во-
дийсидаги университетлар ҳамда 
ОАВ вакиллари иштирокида он-
лайн тарзда халқаро илмий-амалий 
анжуман ўтказилди. Бобур ҳаёти 
ва фаолиятига бағишланган энцик-
лопедия икки маротаба нашр қили-
ниб, жаҳон шарқшунос олимлари 
ва зиёлилари томонидан улкан ил-
мий ютуқ сифатида қабул қилинди. 
Бу улкан ҳажмдаги маълумотлар 
жамланмасини яратишда ўзбек 
бобуршунослари билан бир қатор-
да Япония, Ҳиндистон, Туркия, 
Афғонистон ва Европа мамлакат-
лари олимлари ҳам  фаол иштирок 
этдилар. Айни пайтда “Заҳирид-
дин Муҳаммад Бобур энциклопе-
дияси”нинг учинчи тўлдирилган 
нашрини ҳамда инглиз ва рус тил-
ларидаги нусхаларини нашрдан 
чиқариш ишлари амалга оширил-
моқда. Энциклопедиянинг учин-
чи нашрини тайёрлаш жараёнида 
аввалги нашрларда йўл қўйилган 
камчиликларни баҳоли қудрат 

бартараф этиш, янги нашр учун 
мақолалар тўплаш, уларнинг тар-
жимаси, таҳрир ва таҳлил ишлари-
га олим ва мутахассисларни жалб 
қилиш талаб этилади. Бунинг учун 
ишчи гуруҳи тузилиб, таржимон-
лар, мутахассислар фонд қошида 
ишламоқдалар. Энциклопедия-
нинг учинчи тўлдирилган нашри-
ни ҳамда унинг инглиз ва рус тил-
ларидаги нусхаларини нашрдан 
чиқариш бўйича Андижон давлат 
университети, Ўзбекистон Миллий 
университети ҳамда Тошкент дав-
лат ўзбек тили ва адабиёти универ-
ситетининг мутахассислари билан 
ҳамкорликда илмий-амалий ишлар 
амалга оширилмоқда. Энциклопе-
диянинг инглиз тилидаги нашрига 
филология фанлари доктори, про-
фессор Шуҳрат Сирожиддинов, 
ўзбек тилидаги нашрига филоло-
гия фанлари доктори, профессор 
Ҳамидулла Болтабоев, рус тилида-
ги вариантига филология фанлари 
номзоди Ваҳоб Раҳмонов масъул 
муҳаррирлик қилмоқдалар.  

Бобур Халқаро жамоат фонди-
нинг фаолияти кенг қамровлидир. 
Ҳар йили Бобурнинг таваллуд 
куни муносабати билан халқаро 
конференциялар ўтказиб келин-
моқда. Ўтган йили фонд фаолия-
тига 30 йил тўлиши муносабати 
билан 30 июль куни “Бобур ном-
ли халқаро жамоат фонди: изла-
ниш, натижа, режалар” мавзусида 
халқаро илмий- амалий 
анжу ман ўтказилди. 

БОБУР АБАДИЯТИ: ИЛМИЙ ИЗЛАНИШЛАР

Зокиржон МАШРАБОВ,
Бобур номли халқаро жамоат фонди раиси, 
Ўзбекистонда хизмат кўрсатган маданият ходими

Ўтган давр мобайнида Бобур номли халқаро жамоат фон-
ди кўҳна тарихимизни тиклаш, маънавиятимизни янада 
юксалтириш, заминимиздан етишиб чиққан буюк аждод-
ларимиз хотирасини абадийлаштириш, улар қолдирган бой 
илмий-маданий меросни излаб топиб, Ватанга олиб келиш 
ва илмий истеъмолга киритиш борасида хайрли ишларни 
амалга оширди.

Çàμèðèääèí Ìóμàììàä Áîáóð òàâàëëóäèíèíã 540 éèëëèãè

Дастлабки тўрт юриш чоғида 
мовароуннаҳрликлар Бажур ва 
Беҳра сингари элларни гоҳ куч 
билан олган, гоҳ талон-тарож 
қилмай уларга омонлик берган, 
қўлга киритилган ўлжа ва маб-
лағни черикка улашиб, Кобулга 
қайтган.

Бобур ёзади: “Тарих тўққуз 
юз йигирма бешида черик тор-
тиб, Бажурни  зўр била икки-уч 
керида олиб, элини қатли ом қи-
либ, Беҳрага келдук. Толон ва 
торож қилмай, Беҳра элига моли 
омон солиб, нақд ва жинсдин 
тўрт лак шоҳрухий олиб, черик 
элига навкар адади била ула-
шиб, Кобулга мурожаат қилил-
ди”. Ниҳоят ҳижрий 932 йилнинг 
куз фаслида бошланган бешинчи 
юриш 1526 йил ражаб ойининг 
саккизинчи куни Жамна дарёси 
бўйидаги Панипат шаҳрига ту-
таш текисликда Деҳли ҳукмдори 

ЛАШКАРБОШИЛИК 
САНЪАТИНИНГ 
МЎЪЖИЗАСИ

Ҳижрий 910 (1504–1505) йили Кобул вилоятини мусаххар 
қилган Заҳириддин Муҳаммад Бобур бу юрт ҳам яқин вақт 
ичида Шайбонийхон бошлиқ кўчманчи ўзбеклар томони-
дан эгалланиши, шу боис Ҳиндистонни қўлга киритиб, у 
ерда салтанат қуриш зарурлигини жуда яхши англаб етган 
эди. Стратегик мақсадни рўёбга чиқариш учун ҳижрий 913 
(1507–1508) йили ўзини подшоҳ, деб эълон қилган Бобур ҳи-
жрий 925 (1518–1519) йилдан ҳижрий 932 (1525–1526) йилга-
ча Ҳиндистонга беш марта қўшин тортди. 

Султон Иброҳим Лўдий ибн Ис-
кандар Лўдий билан содир бўл-
ган даҳшатли жангда қозонилган 
ғалаба оқибатида муваффақият-
ли якун топган.

Кези келганда, Бобур асос 
солган салтанатнинг Ҳиндистон-
да қарор топишида фавқулодда 
улкан аҳамият касб этган Пани-
пат муҳорабаси хусусида мавжуд 
энциклопедик луғатларда муайян 
даражада маълумотлар келтирил-
ганига қарамай, айни тўқнашув-
нинг тўлиқ ифодасини биринчи 
галда “Бобурнома”, қолаверса 
Гулбаданбегимнинг “Ҳумоюнно-
ма” ва  Муҳаммад Ҳайдар мирзо-
нинг “Тарихи Рашидий” асарида 
қайд этилган ашёвий материал-
ларга асосланиб, баён этиш мақ-
садга мувофиқлигини урғулаш 
ўзини оқлайди.

УЛУҒ МУТАФАККИРГА 
ЭҲТИРОМ

Одами эрсанг демагил одами,
Ониким йўқ халқ ғамидин ғами.

Умр бўйи халқ ғами билан яшаб, юзлаб мадрасалар, шифохоналар, 
кўприклар, боғ-роғлар барпо этиб, нафақат адабиёт ва санъат аҳлининг, 
эл-юртнинг ҳам ҳомийсига айланган  мутафаккир шоир, буюк давлат ар-
боби Алишер Навоий таваллудининг 582 йиллиги бугун мамлакатимиз-
да ҳам, хорижда ҳам кенг нишонланмоқда. Сўз султонининг муҳташам 
адабий мероси қардош халқлар ўртасидагина эмас, Европа давлатларида 
ҳам чуқур ўрганилаётгани ўзбек адабиётига қизиқиш кундан-кунга ор-
тиб бораётганидан далолат. 

Мустақиллик йилларида, хусусан, кейинги беш йилда олимлар то-
монидан Алишер Навоий меросини ўрганиш,  хориждаги  асарларини 
топиш ва тарғиб этиш, бу борада халқаро ҳамкорликни кучайтириш ма-
салалари юзасидан тизимли ишлар амалга оширилди.  Бу эса, буюк бобо-
калонимизнинг адабий меросини хорижда тадқиқ этишга қизиқишнинг 
кучайишига, адабий-маданий алоқаларнинг янада ривожланишига турт-
ки бўлди. Ижобий ўзгаришлар самараси ўлароқ, 2022 йили Самарқанд 
шаҳрида туркий давлатлар раҳбарларининг саммити бўлиб ўтгани, “Тур-
кий адабиёт дурдонаси” ташаббуси рўёбга чиққани ва Алишер Навоий 
номидаги Халқаро мукофот таъсис этилгани  эътиборга молик.  

Бу борада Алишер Навоий номидаги Халқаро жамоат фонди томо-
нидан ҳамкор ташкилотлар билан биргаликда нашр этилган “Истиқлол 
даври ўзбек навоийшунослиги” ўттиз жилдлик мажмуа бобокалонимиз 
меросини тадқиқ этишдаги ибратли маърифий лойиҳалардан бири бўл-
ди. 9 феврал – Алишер Навоий таваллудининг 582 йиллиги муносабати 
билан Ўзбекистон Ёзувчилар ушмасида бўлиб ўтган тадбирда ушбу ма-
жмуа ўзбек ва жаҳон навоийшунослигига оид қимматли маълумотларни 
ўзида мужассам этгани эътироф этилди. Анжуманга   вазирлик ва идора-
лар, мамлакатимизда фаолият юритаётган дипломатик корпус ва халқаро 
ташкилотлар вакиллари, ёзувчи ва шоирлар, ўқитувчилар, ёшлар таклиф 
этилди. Кенг жамоатчилик вакиллари, ёзувчи ва шоирлар, талабалар, 
маънавият тарғиботчилари томонидан “Адиблар хиёбони”даги Алишер 
Навоий ҳайкали пойига гуллар қўйилди.

Ўзбекистон Ёзувчилар уюшмаси раиси Сирожиддин Саййид миллий 
адабиётимиз асосчиси Алишер Навоий бобомизга эҳтиром кўрсатиш 
кейинги йилларда янгича мазмун-моҳият касб этаётганини таъкидлади. 
Улуғ мутафаккир меросини ўрганиш, тадқиқ этиш борасида Уюшма то-
монидан амалга оширилаётган ишлар, қўшни қардош халқлар ва Европа 
давлатлари билан ҳамкорлик масалаларига алоҳида эътибор қаратди. 

Қирғиз Республикасининг Ўзбекистондаги Фавқулодда ва мухтор 
элчиси Муса Жаманбаев икки мамлакат ўртасидаги маданий-гуманитар 
ҳамкорликнинг ривожланишида Алишер Навоий меросининг ўрни ва 
аҳамияти хусусида сўз юритди. У Алишер Навоий қардош юртда ҳам 
катта қизиқиш билан ўрганилаётгани ва Президент Шавкат Мирзиёев 
Қирғиз Республикаси Президенти Садир Жапаровнинг таклифига бино-
ан 26-27 январь кунлари давлат ташрифи билан бу мамлакатда бўлгани 
адабий алоқаларда янги саҳифа очганини таъкидлади.  

Тошкент давлат шарқшунослик университети профессори, филоло-
гия фанлари доктори Қосимжон Содиқов, Республика Маънавият ва 
маърифат маркази раҳбари Минҳожиддин Мирзо, Тошкент давлат шарқ-
шунослик университети ректори Гулчеҳра Рихсиева ва бошқалар Али-
шер Навоий асарларини ўрганиш ва чоп этиш борасидаги эзгу ишлар 
ҳақида батафсил тўхталди.  Таниқли шоира Зебо Мирзаева Алишер На-
воийга бағишланган шеърини ўқиб берди.  Бундай маърифий тадбирлар 
мамлакатимизнинг барча гўшаларида давом этмоқда.  

Шуҳрат МЕНГЗИЁЕВ

Àëèøåð Íàâîèé 
òàâàëëóäèíèíã 582 éèëëèãè

ПОЛЬШАДА НАВОИЙ ВА БОБУР ИЖОДИ ТАРҒИБ ЭТИЛДИ

Мамлакатимизнинг Польшадаги элчихонаси томонидан Краков шаҳрида таъ-
лим олаётган ватандошларимиз учун Алишер Навоий ва Заҳириддин Муҳаммад 
Бобур ижодига бағишланган маънавий-марифий учрашув ташкил этилди. Тадбир-
да буюк алломаларимиз бебаҳо меросининг жаҳон адабиётидаги ўрни, улкан аҳа-
мияти хусусида сўз юритилди. Навоий ва Бобур асарларида юксак инсоний ғоя лар 
ўзбек тилининг беқиёс сўз бойлиги воситасида акс эттирилгани қайд этилди.

Краковда бизнес билан шуғулланаётган ҳамюртимиз Ҳаётбек Тиллаев ҳазрат 
Навоийнинг ҳаёти ва ижоди, асарларида тараннум этилган чинакам инсоний ғоя-
лар ҳақидаги мулоҳазаларини билдирди.

Иштирокчилар эътиборига шоҳ шоир Мирзо Бобур ҳақида видеоролик ҳавола 
этилди. Буюк аждодимизнинг мураккаб умр йўли, шеър, ғазал ва рубоийларида 
акс этган юксак ватанпарварлик туйғусига алоҳида урғу берилди. “Бобурнома”, 
“Кобул девони” каби асарлари жаҳон адабиёти дурдоналари қаторидан ўрин ол-
гани эътироф қилинди. Буюк аждодларимиз ижод намуналари ёдланди.

МИНСКДА НАВОИЙ ХОТИРАСИГА
 ҲУРМАТ БАЖО КЕЛТИРИЛДИ

Буюк шоир ва мутафаккир Алишер Навоий таваллудининг 582 йиллиги муно-
сабати билан Беларусь пойтахти – Минск шаҳридаги Навоий ҳайкали пойига гул 
қўйиш маросими ўтказилди.

Тадбирда Ўзбекистоннинг Беларусдаги элчихонаси ходимлари, Минскда ама-
лий ташриф билан бўлиб турган Фарғона вилояти делегацияси аъзолари, Бела-
русь ижодий ҳамжамияти вакиллари, шунингдек, ушбу мамлакат олий таълим 
муассасаларида таҳсил олаётган талаба ватандошларимиз иштирок этди.

Алишер Навоий бой адабий-маърифий мероси билан ҳақли равишда дунё ада-
биётининг буюк намояндалари орасида алоҳида ўрин тутиши, адибимизнинг бе-
баҳо асарлари мамлакатимизда ва халқаро миқёсда катта қизиқиш билан ўрганиб 
келинаётгани қайд этилди.

Алломанинг “Маҳбуб-ул қулуб” асари ўтган йил беларусь тилига ўгирилиб, 
нашр қилингани, шу муносабат билан махсус тақдимоти ўтказилгани, мазкур 
китоб ўқувчилар эътиборини қозонаётгани таъкидланди. Ҳазрат ҳаётий тажри-
басининг ўзига хос кўзгуси ҳисобланган бу асар ёш авлод учун шараф ва аҳлоқ 
кодекси сифатида замонлар оша долзарблигини йўқотмагани урғуланди.

Умуман, айни таржима Навоий бобомизнинг беларусь тилида мутолаа қилина-
ётган ягона асари эмас. 1993 йил Минскда Алишер Навоий ғазалларидан иборат 
“Лирика” китоби ҳам чоп этилган. Ушбу тўплам таниқли таржимон Василь Жу-
кович томонидан ўгирилган.

ЎзА
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Бошланиши 1-саҳифада

Халқаро анжуман доирасида 
рес публикамизнинг таниқли бобур-
шунос олимлари билан бир қатор-
да профессор Мунаввер Текжан 
(Туркия), профессор Муҳаммад 
Ризо Носирий (Эрон), жамиятшу-
нослик фанлари номзоди Дилсора 
Комил Фозилова (Бритиш Колум-
бия университети), Зера Бекиро-
ва (“NENKTCAN” журнали бош 
муҳаррири), профессор Бахтиёр 
Меммедов (Озарбайжон), профес-
сор Ислом Жеменей (Қозоғистон), 
доцент Бахтиёр Файзуллаев (Тожи-
кистон), Ўзбекистондаги Ҳиндис-
тон маданият маркази директори 
Чандра Шекхар жанобла-
ри, шунингдек, шоир-ёзув-
чилар, маданият ва санъат 
намояндалари иштирок 
этдилар. Швеция давла-
тидан бобуршунос олим-
лар Шафиқа Ёрқин, Ҳалим Ёрқин, 
фонднинг Швеция бўлими раҳбари 
Абдулҳаким Жузжоний, Покистон 
бўлими раҳбари Рамзан Муҳам-
мад, Озарбайжон бўлими раҳба-
ри филология фанлари доктори, 
профессор Алмаз Улви Биннетова, 
Қирғизистон бўлими раҳбари Бе-
гижон Аҳмедов, Ҳиндистоннинг 
Ўзбекистондаги элчиси жаноб Ма-
ниш Прабхатнинг онлайн иштиро-
ки ташкиллаштирилди. 

Тадбир доирасида ушбу сана-
га ўзига хос тўёна – Бобур фонди 
ташаббуси ва ҳомийлигида нашр 
этилган Бобурнинг тўла асарлар 
тўплами – олти жилдлик “Кулли-
ёт”, З.Машрабов ва А.Мадраимов 
ҳаммуаллифлигидаги Темурий ва 
Бобурийлар даври маданияти, буюк 
алломалар, китобат ва рангтасвир 
санъати ҳақидаги “Темурий ва 
Бобурийлар санъати”, “Фарғона во-
дийси тарихига чизгилар” китобла-
рининг тақдимоти ҳам ўтказилди.

Анжуман давомида Бобур ном-
ли халқаро жамоат фонди ва илмий 
экспедициясининг 30 йиллик фао-
лияти таҳлил қилинди.

Маълумки, фонд томонидан 
Халқаро Бобур мукофоти таъсис 

этилган бўлиб, бу мукофот Бобур-
нинг ҳаёти ва ижодини, моддий ва 
маънавий меросини, бобурийлар 
тарихи ва маданиятини ўрганиш 
ҳамда тарғиб этишга бағишланган, 
юксак савияда бажарилган илмий 
тадқиқотлар, адабиёт, санъат ва меъ-
морчилик соҳасидаги асарлар учун 
берилади. Қирқ нафарга яқин мам-
лакатимиз ва чет эллардаги машҳур 
илм-фан, маданият арбоблари 
ушбу мукофот билан тақдирлан-
ганлар. Ушбу улкан сана муноса-
бати билан Заҳириддин Муҳаммад 
Бобур ҳаётига бағиш ланган илмий 
мақолалар, “Бобурийлар мероси”, 
“Бобурнома – буюк асар” китобла-

ри ҳамда буюк аждодимизнинг ил-
мий ва ижодий фаолиятини мамла-
катимизда ва чет элларда тарғибу 
ташвиқ қилиш борасидаги муносиб 
хизматлари учун таниқли олим ва 
таржимон Ансориддин Иброҳи-

мов, Бобур ҳаёти ва ижодий фао-
лиятини, унинг бетак рор шахсия-
тини тараннум этувчи “Ташнадил” 
тўп лами муаллифи, шоира Замира 
Рўзиева Халқаро Бобур мукофоти 
билан тақдирланди. Шунингдек, 
фонднинг бошқарув кенгаши аъзо-
ларига, жумладан, таниқли ёзувчи 
Қамчибек Кенжа, бобуршунос ва 
матншунос олим Ваҳоб Раҳмонов, 
Боқижон Матбобоевга Бобур номли 
халқаро жамоат фондининг сами-
мий ташаккурномаси билдирилди.

Кейинги пайтда Бобур ижоди ва 
фаолиятини ўрганишга қизиқиш 
тобора ортиб бормоқда. Фонд то-
монидан ўтказилган халқаро ва 

респуб лика миқёсидаги 
анжуман ларнинг натижа-
си сифатида илмий-омма-
боп мақолалар тўпламла-
ри чоп этилди. Жумладан, 
Бобур таваллудининг 539 
йиллиги муносабати билан 
ўтказилган “Заҳириддин 
Муҳаммад Бобур илмий-а-
дабий меросини ўрганиш: 
янги тадқиқотлар ва режа-
лар асосида” мавзусида-
ги халқаро илмий-адабий 
онлайн анжуманга бағиш-
ланган “Аждодлар меро-
си”, Бобур  номли халқаро 
жамоат фонди ва илмий 
экспедицияси ташкил этил-
ганининг 30  йиллиги  му-
носабати билан ўтказилган 
халқаро илмий-амалий ан-
жуманга бағишланган “Эз-
гулик йўли” каби мақолалар 
тўпламлари шулар жумла-
сидандир. 

Маълумки, Россия Фанлар Ака-
демиясининг Туркология инс титути 
ва Бобур номли халқаро жамоат 
фонди ҳамкорлигида 2016 йили  
“Захириддин Мухаммад Бабур. Ба-
буриды. Библиография” номли ҳа-

жман ва мазмунан салмоқли китоб 
нашрдан чиқарилган эди. Бугунга 
келиб, Бобурнинг тарихий ва ижо-
дий меросини илмий нуқтаи назар-
дан таҳлил этиш, тизимга солиш, 
изоҳлар билан таъминлаш ва тарғиб 
этиш мақсадида тўрт жилдлик 
“Заҳириддин Муҳаммад Бобур. 
Бобурийлар. Энциклопедик, илмий 
ва оммабоп материаллар тўплами”-
нинг биринчи жилди Россия Фан-
лар Академиясининг Туркология 
институти профессори Анна Дибо 
бошчилигида 2019 йили дунё юзи-
ни кўрди. Қолган учта жилд 2021–
2022 йиллар давомида чоп этилиши 
режалаштирилган эди. Аммо юзага 

келган моддий омиллар туфай-
ли ушбу режанинг амалга оши-
рилиши ортга сурилаётганди. 
Шу сабабдан фонд ушбу библи-
ографик асарни худди “Кулли-
ёт” сингари яхлит бир тўплам 
ҳолида нашрдан чиқаришга 

қарор қилди. Айни пайтда “Зилол 
булоқ” нашриёти билан шартнома 
имзоланиб, арабшунос Шокирхон 
Рустамхўжаев ҳамкорлигида ушбу 
асар нашрдан чиқиш арафасида. 

Ўтган йиллар давомида амалга 
оширган ишларни сарҳисоб қила 
туриб, Бобур асарлари етиб бор-
ган, аммо биз етиб боролмаган 
манзиллар ҳали борлигига амин 
бўлмоқдамиз. Бу улуғ зотнинг қол-
дирган ижодий меросини ўрганиш 
борасида кўп ишлар қилишимиз 
керак. У “Бобурнома” асарини 12 
ёшидан бошлаб умрининг охири-
гача ёзган бўлса-да, асарнинг 18 
йиллик воқеалар акс этган саҳифа-
лари йўқолган, улар ҳанузгача биз-
га маълум эмас. Шунингдек, “Ҳарб 
иши”, “Мусиқа сирлари”, “Қофия” 
асарлари, Гулбаданбегим томони-
дан ёзилган “Ҳумоюннома” асари-
нинг бир қисми топилмаган. Балки 
бу ноёб қўлёзмалар ўша биз етиб 
боролмаган манзилларда қайсидир 
музей ёки кутубхонада, шахсий 
коллекцияларда сақланаётгандир. 
Бу нодир маънавий бойликни то-
пиб, “Бобур ва жаҳон маданияти” 
музейи га олиб келиш долзарб вази-
фамиз бўлиб қолмоқда. 

БОБУР АБАДИЯТИ: 
ИЛМИЙ ИЗЛАНИШЛАР

Асли 1959 йилдаги “Маҳаллада дув-дув 
гап”нинг кейинги шону шуҳратини таъмин 
этган Абдулла Қаҳҳорнинг таҳрир маҳо-
рати “Бой келин”дан илдиз сурар экан. 
Билҳақ, ниҳолнинг мақбул заминга қада-
либ, миришкорлик билан парваришлани-
ши, чаман боғу роғларга сабаб бўлганидек, 
ўзбек дубляж санъати ибтидосида соҳа 
профессионалларининг тургани кейинги 
муҳташам мактаб барпо этилиши учун бош 
омиллардан бўлган, десак айни ҳақиқатни 
айтган бўламиз. 

Шу ўринда грузин кинорежиссёри Резо 
Чхеидзенинг 1964 йили экранларга чиққан 
“Солдат отаси” фильмининг ўзбекча дуб-
ляжи хаёлдан ўтади.

Георгий Махарашвилининг образини 
яратган Серго Закариадзега, унинг маънавий 
ва ижодий бўй-бастига айни мутаносиб буюк 
Шукур Бурҳон овоз берган. Юришга шайла-
ниб турган поезднинг у ёғидан бу ёғига “До-
кумент чатоқ” деб бориб келаётган қария, 
сўнг ярадор рус жангчисини отиб ўлдирган 
фашистни биргина “ҳей” дея чақириб, бори 
фожеа ҳолату нафратини шу бир сония овоз-
да бера билган улуғ актёримизнинг маҳорати 
ва яна қатор катта-кичик лавҳалар кўз ўн-
гимда гавдаланади. Таржимон Қодир Мир-
муҳамедов ва овоз режиссёри Собит Саидов-
нинг маҳорати, аввало, таржимани ўта 
ҳаётий, образга овоз бериш учун ниҳоятда 
аниқ танлов бўлгани ва ҳолатларга нуктадон-
лик билан урғу бера олгани ҳайратга солади. 
Адабий тилда “ҳужжат” сўзи ҳеч қачон “до-
кумент” деб қўлланмайди. Аммо оддий халқ 
тилида бу сўз ўзлашган – “документим йўқ”, 
“документ эсдан чиқибди” ва ҳоказо каби. 
Бир қарашда адабий тил меъёри бузилган-
дек. Аммо фильм санъат асари, унинг санъ-
ат даражасини сақламоқ шарт. Акс ҳолда бу 
бир нурсиз муқобил бўлади, холос. Қолавер-
са, Георгий Махарашвили грузин қиш лоғида 
туғилиб ўсган саводи ҳаминқадар боғбон. 

Унинг тилини индивидуаллаштириш образ-
нинг ўзбек томошабинига таъсирини таъ-
минлаш учун муҳимдан муҳим. Шу тариқа, 
адабий тил меъёрига зиён бўлса-да, санъат 
учун ниҳоятда муҳим ва ибратли ҳодиса юз 
берди. Махарашвили чол, аввало, таржимон 
ва овоз режиссёри, қолаверса Шукур Бурҳо-
нов орқали ўзбек томошабинининг ўз қаҳра-
монига айланди. “Документ чатоқ” сўзлари 
эса, росмана мажозий иборага айланиб кет-

ди. Айни чоғда шу ва бошқа лавҳалардаги 
ўша уч ўзбек профессионал ижодкорларнинг 
юксак маҳорати туфайли, грузин халқига 
ҳурмат, урушга нафрат, инсонийликка ин-
тилиш кайфияти миллион-мил лион томо-
шабин ва янги-янги авлодларнинг қалбу 
тафаккурига сингди. Ҳар гал мазкур фильм 
она тилимизда намойиш этилганда, у уруш 
ва тинчлик ҳақида ўйлашга, юксак маънавий 
фазилатлардан сабоқ олишга сабаб бўлади. 
Ваҳоланки, фильмда Махарашвили жуда кам 
гапиради, нигоҳлари, хатти-ҳаракати билан 
кўп нарсани англатади. Аммо бир неча оғиз 
сўз ва иборалари фильмнинг таъсир қувва-
тини чандон оширади. Бу эса, ўз нав батида, 
Шукур Бурҳон овозисиз ўзбек томошабинла-
рига у қадар кучли таассурот бера олмас эди. 

Машҳур “Шум бола” фильмидаги “ин-
найкейин” деб турувчи Воҳид Қодиров-
нинг дубляж санъатидаги беқиёс маҳорати-
ни ёдга олайлик. Назаримда, ҳатто дунёга 
машҳур буюк актёр Евгений Леоновнинг 
ўзи ҳам ўз овозини Воҳид Қодировчалик бе-
такрор маҳорат билан ўйната олмаса керак. 
Албатта, актёрлик маҳоратида Евгений Ле-
онов жуда юксакдадир. Аммо унинг ана шу 
юксаклиги фақат Воҳид Қодиров овоз жози-
баси орқали ўзбек томошабинини ҳайратга 
солади. Леонов овози гавда кўринишига 

нисбатан ўктамроқ. Воҳид Қодиров овози 
эса, Леонов жисмоний кўринишининг айни 
ифодаси. Леонов паузалари, иккиланиб тал-
мовсирашлари Воҳид акада аниқ ва айнан. 
Айниқса, “Омад кулиб боққанда” фильми-
даги Леонов ва рашкчи эр – актёр Ронин-
соннинг тасодифий учрашуви лавҳасида 
Воҳид Қодиров билан Муқимий номидаги 
театрнинг бугун деярли унутилаёзган атоқ-
ли актёри, Ўзбекис тон халқ артисти Рауф 
Болтаевнинг диалоги бе такрор маҳоратнинг 
айни мисоли де йиш га асос беради. 

Яна бир эътироф: “Уруш ва тинчлик” 
фильмидаги навниҳол Наташа Ростованинг 
ҳашаматли сарой рақс майдонидаги бал узра 
югуриб, отасининг сакраб ўйнашига барча-
нинг диққатини жалб этиб, шодон қичқириш-
ларида дардчил жаранг бор. Эшитганин-
гиз сари қулоққа хуш ёқадиган жарангдор, 
хушоҳанг, соҳир овоз. Дардчил хушоҳанг. 
Дардчил жарангдор овоз. Бу ҳаётнинг катта 

талотўп лари, мураккабликлари олдида ҳаде-
май довдираб қоладиган покиза қизчанинг 
ҳадикли жаранги. Уни эшитганда биз ҳами-
ша ёқимли ҳислар туямиз. У беназир актриса 
Римма Аҳмедова эканини ҳамиша унутамиз. 
Бу унинг маҳоратига, овоз жозибасига биз-
нинг ўзига хос ташаккуримиз бўлади. 

Ҳа, дубляж санъатида фильм қаҳрамон-
ларининг миллати унутилиб, уларнинг ўз 
одамларимизга айланиб кетиши энг олий 
натижа, ҳақиқий самарадир. Биз юқори-
да ёд этган беназирларимиз қатори Раззоқ 
Ҳамроев, Наби Раҳимов, Олим Хўжаев, 
Амин Турдиев, Махсум Юсупов, Ҳамза 
Умаров, Зайнаб Садриева, Обид Юнусов, 
Ёқуб Аҳмедов, Тўлқин Тожиев, Валентина 
Ғозиева, Римма Аҳмедова, Наримон Лати-
пов, Диас Раҳматов, Ойбарчин Бакирова, 
Омон Абдураззоқов, Мукамбар Раҳимова, 
Ҳожиакбар Нурматов, Дилбар Исмоилова, 
Ҳошим Арслонов, Афзал Рафиқов, Фахрид-
дин Шамсиматов каби том маънода ўзбек 
дубляж мактабининг яловбардорларини ҳам 
ўша жозиб ва айни овози билан томошабин 
ўзини унутишига муваффақ бўладиганлар 
сирасига қўшиб, сукутдаги ташаккуримиз-
ни изҳор этсак адолатдан бўлади. Буларнинг 
ҳар бирининг дубляж санъатидаги маҳорати 
ҳақида рисолалар ёзса арзийди.

Бироқ яна беш-олти ном борки, гарчи 
улар овози билан эмас, асосан қалами ва 
ҳунарпеша хизмати – режиссёрлиги билан 
эътироф ва эътиборга лойиқ. Булар Қодир 
Мирмуҳамедов, Озод Шарафиддин, Низом 
Комилов, Юлдуз Ризаева, Шарофат Қўш-
боева, Собит Саидов ва яна бошқа қатор 
заҳматкаш фидойилар.

Қодир Мирмуҳамедов ўзбек таржима 
мактабининг ёрқин вакили, дубляж санъати 
учун ўзининг бор иқтидорини нисор этган 
ижодкор. Сира хаёлимдан кўтарилмайди, 
атоқли театр режиссёримиз Баҳодир Йўлдо-
шев умр бўйи орзу қилгани Шекспирнинг 
“Гамлет” асарини ўтган аср 90-йиллари 
саҳналаштирмоқчи бўлди. Камина унга Чўл-
пондан тортиб, янгигина инглизча ориги-
налдан ўгирилган Жамол Камолнинг пьеса 
таржималарини таклиф этдим. Баҳодир ака-
нинг кўнгли тўлмади. У “Гамлет”нинг русча 
М.Лозинский таржимасини ёддан билар эди. 

Борис Пас тернак таржимасига ҳам “ўқиш-
га яхши” деган фикр билдириб қўйганди, 
холос. Энди-энди оммалашаётган Чўлпону 
Жамол Камол таржималарини ҳам “ўқишга 
яхши” деган гап билан инкор этди ва Қодир 
ака Мирмуҳамедовни таклиф этишни сўра-
ди. Қодир ака бироз тараддуд билан рози-
лик берди. Ва қисқа фурсатда қойилмақом 
қилиб, айни саҳнабоп таржимани тақдим 
этди. Баҳодир ака таржимани ўқиркан, яйраб 
кетди:  “Мана саҳнага қўядиган “Гамлет”, бу 
ерда бирор ортиқча гап, тафсилот, қайрилма 
иборалар йўқ. Актёр ҳам, томошабин ҳам 
маза қилади”, деди. Аммо, барибир, кўн-
глидагидек таржима ва Георгий Бримнинг 
ниҳоятда мутаносиб, фалсафий, маҳобатли 
декорациялари яратилганига қарамай, “Гам-
лет”ни саҳналаштиришга журъат этолмади. 
Сабабини бот-бот сўрайверганимдан кейин 
ўз “журъатсизлиги”га яна бир “баҳона” топ-
ди: “Менинг Ҳожик(Ҳожиакбар Нурматов)
дек актёрим йўқ, у эса ўлиб кетди” деди. 
Демоқчимизки, Қодир Мирмуҳамедовнинг 
дубляжда касб этган малакаси, унинг тар-
жималарини кино каби театр учун ҳам айни 
муддао қилган эди.

Озод домла Шарафиддинов эса киноа-
сарлар тилини айнан кино дубляжи нуқтаи 
назаридан таржима қилишда Қодир акадан 

қолишмасди. Кейинроқ улар қаторига қў-
шилган Низом Комилов ҳам ибратли тар-
жималари билан овоз режиссёрларининг 
эътиборига тушди.

Озод домланинг аёллари Шарофат 
Қўшбоева, “Тоҳир ва Зуҳра” фильмидаги 
гўзал образи билан ўзбек миллий кино-
си тарихига муҳрланган Юлдуз Ризаева-
лар эса бутун умр дубляж студиясининг 
муҳаррирлари сифатида ҳалол ва камтаро-
на меҳнат қилиб, ҳурмату иззат топдилар. 
Юзлаб фильмлар титрларида бу икки ном 
қайд этилганида, уларнинг кинога, дубляж 
ишига чинакам садоқатлари ёдга келади. 

Камина номини алоҳида эъзоз билан 
тилга олмоқчи бўлган дубляж санъатининг 
яна бир заҳматкаши Собит Саидов дир. Мен 
Собит ака билан сира кўришмаганман, та-
биийки, таниш ҳам бўлмаганман. Лекин у 
режиссёрлик қилган ўзбек дубляж санъати-
нинг ўнлаб дурдоналаридан ҳамиша баҳра-
мандлик туюб, завқланаман, қалбдан та-
шаккурлар изҳор этаман. Шу билан бирга, 
Собит аканинг ниҳоятда ёқимли, вазмин ва 
ғоят дардчил, ўктам, бетакрор бахмалмонанд 
овозларини эшитганда тўлқинланиб кетаман. 
Бу ҳолат фақат менгагина хос бўлмаса керак. 
Айниқса, Сергей Бондарчукнинг “Уруш ва 
тинчлик” эпопеясида ва Йўлдош Аъзамов-
нинг “Ўтган кунлар” фильмидаги кадр орти-
даги бошловчи – ровий овози Собит Саидов 
мисолида ҳар икки фильмнинг муваффақи-
ятига том маънода хизмат қилган омилдир. 
Камина ҳаётим давомида бошқа бундай ўта 
таъсирчан овозни эшитганим йўқ.

Ҳа, ўзбек дубляж санъати фидойилари 
ҳақида рисолалар, жилд-жилд китоблар 
ёзса арзийди. Бу санъат ҳақиқатан ҳам рос-
мана мактаб – маҳорат, сабот, билим ва 
жонфидолик мактаби бўлиб ўзбек мадани-
яти тарихига кирди. Миллий дубляж санъа-
тимиз ўзининг 85 йиллик тарихи давомида 
она тилимиз – ўзбек тилининг том маънода 
тарғиботчиси, ҳимоячиси, посбони бўлиб 
қолди. Бугун Давлат тили мақомидаги она 
тилимизнинг софлиги, бойлиги, жозиба-
дорлиги учун дубляж мактабимиз заҳмат-
кашларидан халқимиз ҳам, давлатимиз ҳам 
ҳар қанча миннатдор бўлса ҳақлидир.

Шуҳрат РИЗАЕВ,
Ўзбекистонда хизмат кўрсатган 

ёшлар мураббийси, 
профессор

ОНА ТИЛИМИЗ ПОСБОНЛАРИ

Муқимий номидаги Ўзбек давлат 

мусиқали театрида улуғ мутафаккир 

Алишер Навоий таваллудининг 582 

йиллиги муносабати билан чоп этилган 

“Истиқлол даври ўзбек навоийшуносли-

ги” ўттиз жилдлик тўпламнинг тақдимо-

ти ҳамда “Назм ва наво” кечаси бўлиб 

ўтди.

Тадбирда Ўзбекистон Рес  пуб ли ка си 

Президентининг мас ла ҳат чи си Хайрид-

дин Султонов, Ўзбекистон Ёзувчилар 

уюшмаси раиси Сирожиддин Саййид, 

Алишер Навоий номидаги Халқаро жа-

моат фондининг ижрочи директори 

Олимжон Давлатов ва бошқалар иштирок 

этди. Тақдимот маросимида Ўзбекистон 

Республикаси Президентининг 2020 йил 

19 октябрдаги қарори улуғ мутафаккир 

ижодини ўрганишда янги имкониятлар 

эшигини очгани, ушбу ҳужжатга мувофиқ 

ташкил этилган Алишер Навоий номи-

даги Халқаро жамоат фонди томонидан 

 Навоий асарлари изоҳли луғатининг мо-

бил иловасини яратиш, унинг меросини 

пухта ўрганиш ва тарғиб этиш, халқа-

ро ҳамкорликни кучайтириш борасида 

кўламли ишлар амалга оширилаётгани 

алоҳида таъкидланди.  

“Истиқлол даври ўзбек навоийшу-

нослиги” тўплами ўзбе кис тон лик наво-

ийшуносларнинг истиқлол даврида чоп 

этилган етмишдан зиёд монография ва 

рисолалари, қирққа яқин илмий мақола-

ларини ўз ичига олган. Жамланма Али-

шер Навоий номидаги Халқаро жамоат 

фонди томонидан Ўзбекистон Фанлар 

академияси, Ёзувчилар уюшмаси,  Бадиий 

академия, Маданият ва туризм вазирли-

ги ҳамкорлигида яратилиб, “Tamаddun” 

нашриётида чоп этилган.

* * *
Юртимиздаги барча вилоятларда сўз 

мулкининг султони ҳазрат Мир Алишер 

Навоий таваллудининг 582 йиллиги кенг 

нишонланмоқда. Шоир ҳаёти ва ижодий 

фаолиятига бағишланган турли адабий 

кечалар, мушоиралар, давра суҳбатлари, 

маънавий-маърифий тадбирлар ўтказил-

моқда. 

Жумладан, улуғ мутафаккир номи 

билан аталувчи вилоятда ҳам тадбир 

иштирокчилари, давлат ва жамоат таш-

килотлари, ҳуқуқ-тартибот идоралари 

вакиллари, зиёлилар, шоир ва ёзувчилар 

Навоий шаҳридаги бобокалонимиз ҳай-

кали пойига гулчамбарлар қўйиб, ҳурмат 

кўрсатишди. 

Тадбирнинг асосий қисми Фарҳод 

маданият саройида давом этди. Бадиий 

кечада Алишер Навоий ғазаллари асоси-

да яратилган мумтоз қўшиқлар куйланиб, 

асарларидан саҳна кўринишлари намо-

йиш этилди. 

¨ÇÓÂ×ÈËÀÐ ÓÞØÌÀÑÈ ÕÀÁÀÐËÀÐÈ

Ўзбекистонда дубляж санъатининг тамал тоши қўйилганига бу йил сак-
сон беш йил тўлади. 1937 йили машҳур кинорежиссёр Иван Пирьев “Укра-
инфильм”да суратга олган “Бой келин” (“Богатая невеста”) бадиий фильми 
1938 йили Ўзбекистонда ўзбек тилига ўгирилган. Уни ўзбек тилига таржимон 
ва биринчи ўзбек овоз режиссёри Одил Шаропов таржима қилган. Фильмдаги 
қўшиқлар матни таржимасини Ҳамид Олимжон, диалогларини эса Абдулла 
Қаҳҳор таҳрирдан ўтказган экан. Демак, масала шу қадар жиддий ва масъу-
лиятли бўлганки, ўзбек дубляж санъати тонгида адабиётимизнинг улуғлари 
доялик қилишган.

«ÞËÄÓÇËÈ ÒÓÍËÀÐ» ÈÍÃËÈÇ ÒÈËÈÄÀ
Ўзбекистон халқ ёзувчиси Пиримқул Қодиров қаламига мансуб “Бобур. Юлдузли 

тунлар” романининг инглизча нашри (“Babur: Starry Nights”) чоп этилди. Тарихий роман 

атоқли шоир, саркарда ва давлат арбоби Заҳириддин Муҳаммад Бобурнинг драматик 

ҳодисаларга бой қисматидан ҳикоя қилади.

Темурийлар сулоласига мансуб Бобур Мирзо ҳозирги Ҳиндистон, Покистон, Бангла-

деш ва Афғонистоннинг жануби-шарқий қисмини эгаллаган, Британия мустамлакасига 

қадар, ХIХ аср ўрталаригача ҳукм сурган Бобурийлар давлатига асос солган. У  бошидан 

кечирганлари, ғалаба ва мағлубиятлари, шубҳа ва изтиробларини машҳур "Бобурнома" 

асарида баён этган. Пиримқул Қодиров бетакрор романини ёзишда мазкур асарга таян-

ган. Китобни ўқир экансиз, ХV–ХVI асрларда Марказий Осиё ва Ҳиндистонда кечган тари-

хий воқеалар билан яқиндан танишасиз.

Романни британиялик адабиётшунос Керол Ермакова инглиз тилига ўгирган. Тар-

жима матни Жули Уикенден томонидан таҳрир қилинган. Таниқли ўзбек рассоми Бобур 

Исмоилов нашр учун суратлар ишлаган. Китоб Франциянинг нуфузли “Nouveau Monde 

Editions”  нашриётида чоп этилган.   

Маълумот ўрнида айтиш керакки, “Babur: Starry Nights” китоби Ислом Каримов фон-

дининг 6 йиллик фаолияти давомида амалга оширган ўн олтинчи ноширлик лойи ҳаси 

бўлди.     

ЎзА
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Ҳусниддин ШАРИПОВ,
Ўзбекистон халқ шоири 

Мавлуда РЎЗИЕВА

ßÕØÈËÈÊ ßÕØÈËÈÊ 
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             ЗАП ҚИЗИҚ ОЛАМ ЭКАН
Ўқни учқур дер эдим мен, вақт бироз илдам экан,
Унда ҳам, ё тавба, дўстлар, вазну суръат жам экан,
Тоғ эмас, йиллар юкидан елкалар жиқ нам экан,
Олға юрмоқ бўлса мушкул, тўхтамоқ мубҳам экан,
Ким гўзал бир дамга илҳақ, кимга дам шул дам экан,
Кўп қизиқ олам экан бу, зап қизиқ олам экан.

Қанча юлдузлар бўлиб бурж, йўлда ажраб кетдилар,
Ўз ширин умрин азизлар кимга харжлаб кетдилар:
Кетдилар Бобур ва Сино, Шоҳ Машраб  кетдилар,
Билмадим, шод кетдиларму, бошни қашлаб кетдилар,
Айтингиз, киприкка қўнган ёшми ё шабнам экан,
Кўп қизиқ олам экан бу, зап қизиқ олам экан.

Йўл тугар, ўтгай умрлар, битмагай дунё иши,
Қучса ҳам гуллар оёғин, не учун боқмас киши,
Нега қувнатмас қулоғин боғда булбул нолиши,
Дилни жиз эттирмагайму лаҳзаларнинг ёниши,
Бирни топсангиз шу таҳлит, барибир, бир кам экан,
Кўп қизиқ олам экан бу, зап қизиқ олам экан.

Айб эмас давлатли султон бўз баҳосин билмаса
Ёки зоҳид зикр аро ризқ-рўз баҳосин билмаса,
Лек ярашмас аҳли дониш сўз баҳосин билмаса,
Ростга ҳам, ёлғонга ҳам тенг ўз баҳосин билмаса,
Бас, у офтоб бўлмагай, то елда турган шам экан,
Кўп қизиқ олам экан бу, зап қизиқ олам экан.

Поралар  ҳатто самоват сийнасин вақт ханжари,
Биз йироқлашсак Қуёшдан, Ой қочар биздан нари,
Йил узунлашгай ва соат қисқарар борган сари,
Нега ҳушёр тортмаяпмиз, эй замин фарзандлари,
Ким билар, нечун одамзод бунчалар беғам экан,
Кўп қизиқ олам экан бу, зап қизиқ олам экан.

Вақт деган дарёга боқсам, пок умид лим-лим келур,
Ҳусни гул очган ҳаётга изларимдан ким келур,
Ҳайқириб келгаймикин ё ҳурмат айлаб, жим келур,
Майли, дўстлар, барчасин ҳам бахтиёр кўргим келур,
Тенг баҳам кўргай насибин, гар асил одам экан,
Кўп қизиқ олам экан бу, зап қизиқ олам экан.

      ПОКИЗА НОМ
Ватан кўп асрлар,  курашлар ҳамда
Номаълум деҳқонлар ижоди эрур.
Уни юксалтирмиш ёруғ оламда
Ҳазрат Навоийлар бахш этган ғурур.

Аланга тилидай беқарор ҳислар
Шеърга айлангандек ногоҳ илҳомдан,
Ватан бошланади сиз билан бизлар
Авайлаб-асраган покиза номдан.

 ДЕНГИЗ СОКИН ЭДИ...
Денгиз сокин эди. Ўхшарди денгиз
Мола босилмаган мовий шудгорга.
Муздек дазмолини аста юргизиб,
Текислаб қўймоқчи бўлди шаббода
Сувнинг титраб турган ажинларини.
Ёт қўл текканида эти сесканган
Полвоннинг асабий мускулларидай,
Югура бошлади тўлқинлар бирдан.
“Бироз сабр этсанг-чи, бебош” дегандай,
Шамол, бармоғини илгакдай букиб,
Нуқиди денгизнинг пешонасига.
Тавба, юз минг тавба...
О, денгиз, денгиз!
Кўксидан узилди аччиқ бир садо,
Инграб,
Калла тортиб юборди бехос
Шамолнинг қоқ заҳил қаншарига у.
Ана энди кўринг...
Кўзгинам чиқсин,
Бунча қийналмасдим агар кар бўлсам:
Шамол шарқирайди,
Денгиз вағиллар;
Бир-бирин ғижимлар ел билан тўлқин;
Бири кўтарилиб ерга урилса,
Шариллаб йиртилар бирин кўйлаги.
Осмон пасайгандай туюлди менга,
Булутлар югурди тинчроқ жой излаб,
Хилватга қочишди чағалайлар ҳам...

Балиқларнинг ҳоли нима кечдийкин?

 НАМАНГОН ЙЎЛИДА
Намангон йўлида энг тоза осмон,
Осмон гардишида арчалар посбон,
Ҳар кимки сафарга чиқса бел боғлаб,
Ўзинг мушкулини айлагин осон.
Намангон йўлида дарёлар, кўллар,
Оташ қалб барибир соғинчдан чўллар,
Талпинар қуш бўлиб қўлларга қўллар,
Дилга интилар дил, жонни излар жон.
Намангон йўлида жилғалар, сойлар,
Қизлар сой бўйида кимларни пойлар,
Ким учун очилган гулдек чиройлар,
Кимни деб юраклар бўлмоқда ларзон?!
Намангон йўлида Чуст билан Поплар,
Бордир ҳар ойюзга бағри офтоблар,
Бунда висол бўлгай, бўлмас сароблар,
Тотлидир бу элда ҳаттоки армон.
Намангон йўлида қирлар, адирлар,
Ҳижронда синалур меҳру қадрлар,
Сизу биз терилсак худди сатрлар,
Ширин умримиздан туғилгай достон.
Намангон йўлида тош ва харсанглар,
Имиллаб қолдик биз қари-қартанглар,
Бизлардан дуо денг олдин борсанглар,
Карвон келмоқда, денг, келмоқда карвон!
Намангон йўлида толлар, чинорлар,
Бормикин бу юртга биздай хуморлар,
Ана ҳусну дониш, ана виқорлар,
Бир боқсин бизга ҳам ўшал Намангон,
Гўзал Намангон...

Тирик сатрлар

           ОНА ДУОСИ
Оҳ, менинг дилпорам, 

ёлғиз дилбандим, 
Яхшилик боғида кўкарган лолам. 
Камтарга камол дер доно халқимиз, 
Доимо синиқ бўл, камтар бўл, болам. 

Ғамли сўқмоқларга солмасин ҳаёт, 
Унутма онангнинг берган тузини. 
Аллоҳим доимо етказсин нажот, 
Ерга қаратмагин онанг юзини. 

Яхши инсонларнинг дуркони бўлгин, 
Доим оқилларга ёндош бўл, болам.
Дилларда эзгулик масканин қургин, 
Зим-зиё қалбларда 

нурфош бўл, болам. 

Билгил, инсон умри дарёдек оқар, 
Кутмаган пайтингда поёнга етар. 
Минг афсус-надомат 

қилсанг фойдасиз, 
Ҳаргиз орқасига қайрилмай кетар. 

Волиданг қалбига бир илгак бўлгин,
Алдовларга учиб, қолма бенажот. 
Она Ватанингга бир тиргак бўлгин, 
Сени ардоқласин доимо ҳаёт. 

Онанг кўзларининг қароси сенсан, 
Мевали дарахтсан кўнглим боғида. 
Онажонинг эзгу дуоси сенсан, 
Дуо қилар ётар-турар чоғида. 

Меҳр-муҳаббатим йўлингга сочдим, 
Доим яхши йўлга йўлласин, болам. 
Қўлларимни такрор дуога очдим, 
Яратганнинг ўзи қўлласин, болам.

Сендан яхши хабар кутгувчи онанг...
  
             ВАТАНИМ
Меҳримни берганман тупроқларингга
Асло куз тегмасин япроқларингга
Тиконлар кирмасин бармоқларингга
Мен алла айтайин ўғлонларингга,
Сен дилда ардоғим, она Ватаним.

Ҳайратим ошади бунча гўзалсан,
Нодира, Увайсий битган ғазалсан,
Минг йиллик тарихда мангу азалсан, 
Боғлари лиқ тўла болу асалсан,
Жаннатмисол боғим, она Ватаним.

Кўҳна минорларда аждодлар ёди,
Биз улуғ зотларнинг эрка зурёди,
Қани, қуришсайди бахтлар бунёдин,
Руҳи баҳра олсин нурли зиёдан,
Сен суянган тоғим, она Ватаним.

Дейсан эркалаб сен 
қаддингни тик тут,

Ёнсин юрагингда мардона бир ўт,
Синовли чоғларда мендан мадад кут,
Дилбандларин қўллар 

ҳар лаҳзада юрт,
Кўздаги қароғим, она Ватаним.

Бу юртда булбуллар қўшиғи мангу,
Диллардан кетмагай муқаддас туйғу,
Ҳар не шодлик бўлса меникидир у,
Юртим сенга айтар ҳақ сўзим ушбу:
Сен жону жаҳоним, она Ватаним.

                УМИД
Кўзларингга кўзмунчоқ бўлай,
Юракдаги дардларинг олай,
Соғинганда, ёнингга борай
Тушларимга кирармикансан?!

Келарсан деб, йўлингга чиқсам,
Сабрим етмай, кўзларим тиксам,
Юрагингга лолалар эксам,
Соғинганим билармикансан?!

Япроқлардай тўкилар аста,
Туйғуларим бемажол, хаста,
Тузалардим келсанг, бирпасда,
Сен ҳам висол тилармикансан?!

Қайлардасан, оҳу кўзлигим,
Меҳрибоним, ширин сўзлигим,
Соғинчингда сарғайди юзим,
Келгил десам, келармикансан?!

Тунлар бедор бўлиб йиғласам,
Тополмасдан кўнглимга малҳам,
Йиғлармисан соғинчдан сен ҳам
Ё беписанд кулармикансан?!

Бағишласам сенга умримни,
Муҳаббатим, қалбда қўримни,
Гулинг бўлсам, кўнгил тўрингни
Банд айласам, кўнармикансан?!

Сенсизликда очилмай, сўлмай,
Кел, гумонлар ичида бўлмай,
Севаман, деб айтгил, мен ўлмай
Гулбоғимга қўнармикансан?!

Ҳар бир кишининг одоб-ахлоқи, фикр-му-
лоҳазалари бир-бирига мос яқин дўст-қадр-
донлари бўлади. Бундай давраларнинг бе-
такрор шукуҳи шундаки, турли касб эгалари, 
феъл-атворлари, жамиятдаги мавқелари 
турлича бўлган жўраларнинг гап-сўзлари, ҳа-
зил-мутойибалари тез қовушади, бир-бирла-
рини узоқроқ кўрмасалар соғиниб қолишади, 
иссиқ-совуқ кунларда бир-бирларига  елкадош, 
кўмакдош бўлишади. 

Ўзбекистон халқ шоири Омон Матжон юрагимга 

яқин, суҳбатини кўнглим тез-тез тусаб турадиган, 

фикр ларимиз бир-бирига туташ инсон эди. Ўттиз 

йилдан ортиқ вақт даврадош бўлдик. Омон аканинг 

самимий суҳбатлари, камтар-камсуқумлиги, бошқа-

ларникидан ажралиб турадиган оҳангдор овози, ўзига 

ярашиқли лаҳжада шеър ўқиши боис даврамиз тобо-

ра кен га йиб борди, суҳбатларимиз шира боғлади. Аф-

суски, шафқатсиз ўлим уни бағримиздан олиб кетди.

Халқимиз ижодкор қавмнинг ҳурматини ўрнига 

қўядиган халқ. Эркин Воҳидов, Абдулла Орипов, Рауф 

Парфи, Ҳалима Худойбердиева, Шавкат Раҳмон, 

Муҳаммад Юсуф каби қалам аҳиллари қатнашадиган 

давраларга шу боисдан ҳам кўпчилик интилиб кел-

ган. Чунки улар ҳеч қачон ўзларининг  шахсий муам-

молари ҳақида оғиз очишмаган, халқимизнинг буюк 

тарихи, миллий ва маънавий қадриятларимиз, дунё 

тамаддуни ривожидаги ўрнимиз, бугунги ютуқлари-

миз ҳақида фахрланиб гапиришган.  

Шоир Омон Матжон ҳам айни шундай ибратли инсон-

лардан бири эди. Улуғ боболар ҳақида сўз очилса, тўлқин-

ланиб кетарди. Даврадош дўстларига янги китобларини 

совға қилиш, сиёҳи қуримаган шеърларини ўқиб бериш 

унинг энг яхши одатларидан эди. “Қуёш соати”, “Ёнаётган 

дарахт”, “Ярадор чақмоқ”, “Сени яхши кўраман”, “Иймон 

ёғдуси” сингари китоб ларини ўқиган ўқувчи улардан беқи-

ёс завқ олар, шеърият деб аталмиш сеҳрли дунё сирла-

рига ошно бўларди. Унинг шеърларида ҳаётий воқеликни 

нозик ҳис этган ҳолда юксак даражада ифодалаш, ўзи 

туғилиб ўсган муҳитнинг бетакрор маънавий манзарала-

рини ўқувчига  яққол намоён этиш бирламчилик қиларди. 

Айтишим мумкинки, Хоразмни кўрмаган, Амударё мавж-

ларига тикилиб боқмаган киши ҳам Омон аканинг шеър 

ва дос тонларини ўқиб, ҳофизлар тилидан тушмаётган 

юздан ортиқ қўшиқларини тинглаб, бу кўҳна диёр ҳақида 

ёрқин тасаввурга эга бўлар ва унга ишқи тушарди. 

Ҳар гал "Умр ўтар...", "Менинг кимлигимни эл билса 

бўлди", “Эшигингдан ўтаман бир кун” каби қўшиқлари-

ни тинг лаганимда вужудим соғинчдан энтикиб кетади. 

Уларни Олмахон Ҳайитова, Отажон Худойшукуров, 

Ортиқ Отажонов, Ғуломжон Ёқубов каби элимизнинг 

ардоқли санъаткорлари куйлашган, бугун бу анъанани 

истеъдодли ёш ижрочилар маҳорат билан давом этти-

ришмоқда. Ҳайратланарлиси шундаки, ҳар бир ижрода 

шоирнинг тиниқ овози, она-Ватанига чексиз муҳаббати, 

ҳиссиётли туғёнлари, қалб изтироблари намоён бўлади. 

Омон Матжоннинг қуйидаги шеъри ҳозир ҳам 

жуда кўп давраларда ўқилади:

Очил, эй гул, гул вақтинг бўлди,
Уйғон, эй дил, дил вақтинг бўлди.

Етар минг бир кеча эртаги,
Тонг сирларин бил, вақтинг бўлди.

Ўз ҳаққини билмаган қулдир,
Шукр этган ҳам қул, вақтинг бўлди.

Номинг азиз, ўзингга бек бўл,
Эл бўл энди, эл вақтинг бўлди.

Огоҳ этар соатсиз қисмат,
Ҳаракатинг қил, вақтинг бўлди.

Тилни қутқар тиллар бандидан,
Тилга киргин, тил вақтинг бўлди.

Ўзбекистон, фалак буржига
Юрагингни ил, вақтинг бўлди.

Бу сатрларни шунчаки ўқиб бўлмайди. Ҳар бир 

сатрда халқимиз босиб ўтган шонли йўл, унинг дар-

ду армонлари, улуғ истиқлол берган имкониятлар ўз 

мужассамини топган.

Абдусаттор ИСМОИЛОВ,
меҳнат фахрийси

«ÓÉ¢ÎÍ, ÝÉ ÄÈË, ÄÈË ÂÀ£ÒÈÍÃ Á¤ËÄÈ...»

Ўзбекистон халқ шоири Омон Матжон 

билан 2002 – 2006 йиллар елкама елка 

хизмат қилдик. Бу унутилмас вақтлар эди. 

Буни биз устознинг ишга ҳар куни кўтарин-

ки кайфиятда, янги-янги режалар билан 

келишидан сезганмиз. Худди келишган-

дек, биринчи кунданоқ Омон оғага устоз 

деб мурожаат қилдик. У киши  ҳаётда ҳам, 

ижодда ҳам устоз бўла олгудек юксак са-

лоҳият эгаси эди.

– Бу бино жуда табаррук маскан. Бу 

туп роққа ҳазрат Шайх Хованди Тоҳур 

бобомизнинг  пойқадамлари етган. Бу 

бинога ҳар бир инсон покланиб, пок ният 

билан кириши керак, – деганди жамоа би-

лан илк танишувдаёқ. – Инчунин,  беғубор 

олам эгаси бўлган болаларга хизмат қи-

лувчи “Гулхан” журнали ҳам ана шундай 

муқаддас даргоҳ, – деб қўшиб қўйганди 

мамнуният билан.

Устоз ишни ходимлар билан тани-

шувдан бошлади. Кейин мени чақириб: 

“Муҳаб батхон, сиз  ўринбосар сифатида 

менинг бу ердаги ўнг қўлим, кўзим, қу-

лоғимсиз. Ходимлар ҳаёти, ўй-ташвишла-

ри ҳақида яхши биласиз. Кези келганда бу 

ҳақида хабардор қилинг. Токи мен кимга 

моддий, кимга маънавий кўмак зарурли-

гини билай. Бирорта ходимни ноўрин ран-

житиб қўймай”, деди.  Шу билан таниқли 

шоир раҳбарлигида қандай ишлар экан-

миз, деган ҳавотир  қалбимизни тарк этди. 

Биз бир оила бўлиб иш бошладик.

Омон ака журналнинг кўп йиллик 

тахламлари билан танишиб чиққач, жамо-

ани йиғиб, шундай деди:

– Мен журнални аввалдан яхши би-

ламан, яхши кўраман. Аммо болалар ола-

мига чуқурроқ кириш учун уни яна бир 

карра кўрдим ва асосий мақсадга эътибор 

қаратгим келди. Биз бугун Мустақил юрт 

болаларини тарбиялаяпмиз. Демак, Ўзбе-

кистоннинг келажаги бугун биз болаларга 

бераётган билим, маълумотларга боғлиқ. 

Шундай экан, аввало, уларга ўзлигимизни 

англатишимиз, кимларнинг авлоди экани-

мизни, кимлардан улгу олишимиз, ким-

ларга ўхшашимиз лозимлигини амалда 

кўрсатишимиз керак. Агар болаларимиз 

ўзлигини англаса, ишонса, таянса бўлади-

ган суянчларини билса,  уларни ҳеч қандай 

бузғунчи ғоя чалғита олмайди. Бу, албатта, 

бўлим бошлиқлари кўпроқ ўқиб изланиши, 

журналда янги рукн, янги саҳифалар очи-
ши керак деганидир.

Шу тариқа журналда Жалолиддин 

Мангуберди, Паҳлавон Маҳмуд, Нажмид-

дин Кубро, Беруний каби буюк алломалар 

ҳаёти ҳақида ҳикоя қиладиган “Боболари-

миз” рукни очилди. “Ғазал қасрининг етти 

маликаси” саҳифасида Нодира, Увайсий, 

Маҳзуна, Зебуннисо каби шоираларимиз 

ижоди, фаолияти ҳақида мақолалар бериб 

борилди. 

– Болаларимизни бой 

адабий меросимиз 

бўлган халқ оғзаки ижоди билан таништи-

риш керак, – деди бир куни устоз. Бу бо-

рада домла Омонулла Мадаевга мурожаат 

қилишни таклиф этди. 

Омонулла ака журнални ўқиб: 

– Жамоага раҳмат, “Гулхан”га Омон-

нинг келгани сезилибди. Бўлди,  сизларга 

бугундан бошлаб муаллифман, – деди. 

Журналда халқ оғзаки ижодига бағиш-

ланган “Мерос” рукни остида суҳбатлар 

берила бошланди. Дастлабки суҳбат “Гул-

дурсун” достонининг яратилиши, қаҳра-

мони ҳақида бўлди. Абдуқодир Ҳайит-

метов, Саидбек Ҳасан каби навоийшунос 

олимларнинг Алишер Навоий ижоди са-

боқлари, шоир Миразиз Аъзамнинг улуғ 

шоир устозлари ҳақидаги қизиқарли ҳи-

коялари журналимиз нуфузини оширди.

– Ўзбекистон дунёга юз бурмоқда, ўз-

бек болалари дунёни таниши керак, – деди 

устоз. Ана шу мақсадда журналхонларни 

Ван Гог, Анри Матисс каби дунёнинг ўн-

лаб машҳур рассомлари ҳаёти ва ижоди, 

“Барон Мюнхаузеннинг саргузаштлари”, 

“Калила ва Димна”, “Панчатантра” каби  

жаҳон адабиёти дурдоналари, Нобель му-

кофоти тарихи, бу мукофотнинг соҳиблари 

билан таништирдик.

Устоз валийлар, аллома зотларга 

алоҳида бир меҳр, чуқур ҳурмат билан 

қарарди. Хивага кетаётганимда сафарни 

“Паҳлавон Маҳмуд ҳазратларини зиёрат 

қилишдан бошланг, йўлингиз очиқ бўла-

ди”, деб тайинлаганди. Кейин у зот ҳақи-

да янги маълумотларни айтиб берган-

ди. Бир куни аллақайси радиоканалдан 

қўнғироқ қилишиб, Бобораҳим Машраб 

ҳақида гапириб беришларини сўрашди. 

“Мен ким бўлибманки, Машрабдек Ал-

лоҳга яқин улуғ зот ҳақида маънан, руҳан 

тайёрланмай гап айтадиган”, деб рози 

бўлмади. 

Устоз Ҳожа Аҳрор валийнинг чинакам 

муриди эди. Ҳар йили у муборак зот қабри-

ни зиёрат қилиб келарди. Биз улуғ бобомиз 

ҳақида журналимизда қизиқарли ҳикоялар 

бериб борардик. Хожа Аҳрор валий ҳақи-

даги “Рашаҳот” асарининг чоп этилишига 

ҳомийлик қилди. Босмахона раҳбарлари 

ҳам бу хайрли ишни қўллаб-қувватлашди. 

Ажратилган маб лағдан ортиб қолганига 

журнал ходими, ёш шоир Фахриддин Ҳа-

йит нинг “Илинж” номли биринчи китобчаси 

чоп этилди. Омон Матжон Фахриддин каби 

истеъдодли ёшларни жуда қадрларди, 

қўлидан келганча кўмаклашишга ҳаракат 

қиларди. 

Бир куни Қашқадарёнинг Қамаши тума-

нидан икки киши Омон Матжонни йўқлаб 

келди. 

– Талабалар шаҳарчасида Омон Мат-

жон билан бўлган биронта учрашувни 

ўтказиб юбормаганмиз. Аммо ҳаёт экан, 

тирикчилик, бола-чақа ташвиши билан 

бўлиб, узоқ йиллар у кишини кўролма-

дик. Кейинги пайтларда  телевизорда 

ҳам кўринмай қолди. Кеча ўғлим ўқиётган 

“Гулхан” журналига шоир муҳаррирлик 

қилаётганидан хабардор бўлдиму ҳамма 

ишни ташлаб дўс тим билан Тошкентга ке-

лавердим, – деди улардан бири  ҳаяжон 

билан. 

Меҳмонлар суюкли шоир билан  анча 

суҳбатлашиб хонамизга қайтиб киришди. 

Негадир улар жуда хомуш эди.

– Бундай истеъдод, бундай мард, чи-

накам ўзбек ўғлони юз йилда бир марта 

дунё га келади, уни авайланг. Адабиётимиз 

учун ҳам эҳтиёт қилинглар, – деди у. 

Шоирнинг 60 йиллик юбилейига кат-

та тайёргарлик кўрилди. Байрам дастури 

ишлаб чиқилди. Афишалар тарқатилди. 

Бироқ юбилейга икки кун қолганда барчаси 

бекор қилинди. Аммо Омон Матжон чурқ 

этмади, ош берди, содиқ дўстлари унинг 

елкасига тўн ташлади, Ортиқ Отажонов қў-

шиқ куйлади...

Журналда “Ўзбек тилига давлат тили 

мақоми берилган кун” деган узундан- узоқ 

рукнда тил ҳақида шеър бераёгандик. 

Устоз уни ўчириб, “21-октябрь – Ўзбек 

тили байрами куни” дея соддалаштирди. 

“Кичик кўнгилнинг катта  ташвишлари” 

деган саҳифамизда мактаб ўқувчила-

рининг жамиятда юз бераётган ҳақсиз-

ликларга қарши фикрлари бериларди. 

Устоз рукн моҳиятини мақтадилар, аммо 

“кичик кўнгил” ибораси феъли тор, ичи 

қора деган маънони англатишини, унинг 

ўрнига “митти” анча 

мос келишини уқтирди...  

Устоз тил ҳақида журналга ёзган мақо-

ласида “Модомики эскилар, донишмандлар 

айтибдурлар: “Илм дарахтдир, амал унинг 

мевасидир”, демак илмнинг камоли ўрга-

ниш ва унга амал қилиш биландир. Илмига 

амал қилган олимнинг, инсоннинг мартабаси 

улуғлар мартабаси билан баробардир”, деб 

ёзганди. Устоз фаолияти мобайнида ўз ил-

мига амал қилди, билганларини имкон қадар 

бошқаларга ўргатишга интилди. Ўзларининг 

таъбири билан айтганда, хотира Ватаннинг 

бир бўлаги, олий қадрият. Хотира уйғонган 

қалб имон ёғдуси ила нурафшондир. 

Муҳаббат ҲАМИДОВА

УНУТИЛМАС ЙИЛЛАР ХОТИРАСИ

Одамзод бахт қидириб югураверар экану аслида аллақачон бахтга 
етишганини сезмай қоларкан. Буни англаганда эса... Мен “Гулхан” жур-
налидаги фаолиятим давомида ана шундай қувончли кунларни яшаган 
эканман. Менинг ҳам, жамоанинг ҳам бахти журналда адабиётимизнинг 
етук ижодкорларидан бири бош муҳаррирлик қилганида эди.

Яхшилар ёди

Шу тариқа журналда Жалолиддин

Мангуберди, Паҳлавон Маҳмуд, Нажмид-

дин Кубро, Беруний каби буюк алломалар

ҳаёти ҳақида ҳикоя қиладиган “Боболари-

миз” рукни очилди. “Ғазал қасрининг етти

маликаси” саҳифасида Нодира, Увайсий,

Маҳзуна, Зебуннисо каби шоираларимиз

ижоди, фаолияти ҳақида мақолалар бериб

борилди. 

– Болаларимизни бой 

адабий меросимиз
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Бошланиши 1-саҳифада
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Ҳиндистондаги улуғ ва теран дарёлардан 
бири Синддан кемалар ҳамда соллар ёрдамида 
кечиб ўтган Бобур Качағут суви ёқасида тўхта-
гач, беклар, бахши(котиб, мунший)лар ҳамда 
девон хизматчиларига мазкур сафарда иштирок 
этаётган аскарлар сонини аниқлашни буюрган. 
Олиб борилган ҳисоб-китоб Ҳиндистон юри-
шида 12 минг киши қатнашаётганини кўрсат-
ган. Панипат жангида Бобур қанча аскар билан 
иштирок этгани борасида сўз кетганда, албатта, 
“Ҳумоюннома” ва “Тарихи Рашидий”да келти-
рилган маълумотларни ҳам диққатдан қочирмас-
лик лозим. Бобурнинг холаваччаси Муҳаммад 
Ҳайдар мирзо (1499 – 1551) мовароуннаҳрлик-
лар чериги миқдорини 10 минг, Гулбаданбегим 
эса: “Ва подшоҳ ҳазратларининг лашкари савдо-
гар ва яхши-ямон билан ўн икки минг киши эрди. 
Ва ишга яроқли аскар бор-йўғи 6-7 минг киши” 
эканлигини таъкидлаган. Бобурнинг эътиро-
фича, Ҳин дис тонга амалга оширилган олдинги 
юришларда атиги 1500–2000 аскар қатнашган. 

Миёни дуобдан кўчиб, Панипатга яқин кел-
ган Бобур фармонига мувофиқ, лашкарда бор 
700 та арава жамланган. Буйруққа биноан Устод 
Алиқули томонидан Рум (Кичик Осиё, Туркия) 
дастури бўйича аравалар занжир йўқлиги са-
бабли қорамолларнинг хом терисидан эшилган 
арғамчи-арқон билан бир-бирига  боғланган. 
Ҳар икки арава орасига одам бўйи баравар ол-
ти-еттита тура-қалқон ўрнатилган. Тўпланган 
аравалар сонининг 700 та бўлганидан келиб 
чиқиб, улар ўртасига чамаси 100 та тура жой-
лаштирилганини аниқлаш қи йин эмас.

Аравалар орасига ўрнатилган туралар орти-
дан туфанг-ўтсочар қурол билан таъминланган 
туфангандозлар ўрин эгаллашган. Черигни шу 
йўсинда тартибга солиш, қурол- яроғни саран-
жом қилиш иши олти кунга чўзилган. Жанголди 
тайёргарлигидан қониқиш ҳосил қилган Бобур 
юришда қатнашаётган барча беклару лашкарбо-
шилар ва тажрибали навкарларни ҳарбий кен-
гашга чорлаб, қўшинни жанг майдонида қандай 
жойлаштириш, уни муҳофазалаш йўл-йўриқла-
рини батафсил муҳокама қилган. Кенгаш маҳал-
лот ва уйлари зич Панипат шаҳридан ўзига хос 
тўсиқ сифатида фойдаланиш, қўшиннинг тева-
рак-атрофини арава ҳамда туралар билан берки-
тиш, арава ва туралар орасига туфангандоз ҳамда 
яёқ аскарларни жойлаштиришга қарор қилган.

Ушбу қарорга мувофиқ, юртдан кўчган 
Бобур жумодил-охир(ҳиж рий йил ҳисобида 
олтинчи ой)нинг пайшанба куни Панипатга 
келган. Қўшиннинг ўнг қаноти шаҳарга бориб 
тақалган. Олд томонда тартибли ўрнатилган ту-
ралар турган. Сўл қанот чуқур, энли хандақлар 
ва шох-шабба ёрдамида мазбуту мураттаб қи-
линган. Ҳар бир ўқ отими ерда юз-юз эллик 
отлиқ аскарнинг ясол ичидан бемалол чиқиши 
учун йўлаклар қолдирилган. Хуллас, Бобур 
ҳазратлари ҳиндлар билан кечадиган аёвсиз 
олишувга ўта пухта тайёргарлик кўрган. Қар-
ши томондан Султон Иброҳим ҳам катта сонли 
лашкарини бошлаб, Панипат яқинида тўхтаган.

Жанголди саъй-ҳаракатлари етти-саккиз 
кунгача давом этган. Бу муддат ичида Бобур-
нинг синалган йигитлари ғаним лашкаргоҳига 
ҳамлалар уюштириб туришган. Ёғи томони-
дан, негадир, ҳеч қандай қарши  ҳаракат содир 
этилмаган. 

Жанг бошланишидан икки кун олдин қў-
шинда хизматда бўлган ҳиндистонлик беклар-
нинг фикрини инобатга олган Бобур Маҳди 
хожа, Муҳаммад Султон мирзо (Султон Ҳусайн 
мирзонинг невараси), Одил Султон, Хусрав, 
Шоҳмир Ҳусайн, Султон Жунайд барлос, Аб-
дулазиз мирохур, Муҳаммадали жанг-жанг, 
Қутлуққадам, Вали хозин, Муҳибали халифа, 
Муҳаммад бахши, Жонибек ва Қорақўзи қўмон-
донлигидаги тўрт-беш минг кишилик черигни 
шабихун – тунги ҳужумга жўнатган. Бироқ ҳам-
жиҳатликнинг сустлиги, тарқоқлик ва бошбош-
доқлик туфайли шабихунга борган қисм қўйил-
ган мақсадга эришолмаган. Тонг отгач, ғаним 
жангчилари ноғоралар садоси остида ва жан-
говар филлар кўмагида буларга қарши юрган. 
Ушбу нохуш хабарни олган Бобур тўнғич ўғли 
Ҳумоюн(1508–1556)ни лашкари билан шаби-
хунга борганларга кўмак бериш учун жўнатган. 
Шабихун аҳли Ҳумоюнга қўшилгач, қолган 
аскарларга бош бўлиб йўлга чиққан Бобур би-
лан бирлашган. Душман илгари юрмагани боис 
Бобур аввалги ўрдугоҳига қайтган.

Ражаб ойининг саккизи (1526 йил, 20 апрель) 
эрта тонгда қоровул – айғоқчи гуруҳ  кўп сонли 
душман сипоҳининг жанговар тартибда келаёт-
гани хабарини келтирган. Бобурнинг ёзишича, 
Султон Иброҳим лашкари деярли бир лак-юз 
минг кишидан иборат бўлиб, ўзи ҳамда ума-
росининг минг-икки минг атрофида жанговар 
фили ҳам муҳорабага ташланган. “Тарихи Ра-
шидий”да  ҳам Султон Иброҳим аскарларининг 
адади бир лакка яқинлиги айтилган. Гулбадан-
бегим ҳиндларнинг 180 минг отлиқ ҳамда 1500 
та маст филлар билан жангга кирганини алоҳи-
да таъкидлаган. Хуллас, Бобур раҳбарлигидаги 
қўшин сон жиҳатидан деярли ўн баравар устун 
сипоҳ билан тўқнашишга мажбур бўлган.

Бобур қўшини белгиланган ясол-жанговар 
тартибга қатъий риоя қилган ҳолда маърака-
гоҳга қадам қўйган. Қўшиннинг ўнг қаноти 
– баронғорга Ҳумоюн, Хожи Калон, Султон 

Енгил ва равон услуб, содда ва тушу-
нарли тил, табиий ва самимий ифода тарзи 
ҳаётий ҳодисалар ва шахсий кечинмалар 
талқини билан уйғунлашиб, Бобур шеъри-
ятининг фавқулодда халқчиллиги ва бади-
ий баркамоллигини таъминлаган. Бундай 
содда ва самимий шеъриятни яратишда 
унга Лутфий ижоди ўзига хос тажриба ва 
маҳорат мактаби бўлгани шубҳасиз. Ада-
биётни ҳаётга, адабий тилни халқ тилига 
яқинлаштирган Бобур  асарларида Лутфий 
шеърларидаги халқчиллик янгича шаклда 
қайта туғилди. Бобур айни пайтда халқчил 
шоирдан ўз фикрларини теварак-атроф-
даги нарса-ҳодисалар асосида яратилган 
ҳаётий ташбеҳлар билан далиллаш, шеър-
ларининг жозибаси ва таъсирчалигини 
ошириш учун халқ мақоллари ва образли 
ибораларидан маҳорат билан фойдаланиш, 
ўқувчига тушунарли содда тил, енгил ус-
лубда ижод қилиш малакасини ўзлашти-
рибгина қолмай, унинг қатор ғазалларига 
татаббу қилган, у қаламга олган мавзулар-
да ғазал ва рубоийлар битиб, турли байт-
ларида келган фикру ғояларини давом 
эттирган, тимсолу ташбеҳларининг янги-
дан-янги қирраларини кашф этган. Ҳар 
икки шоир ғазалларининг қиёсий таҳлили 
айни хулосалар исботи учун етарли мате-
риал беради. 

Лутфийнинг 7 байтли “топилмас” радиф-
ли ғазалига Бобур 5 байтли татаббу қилган. 
Бу ғазалга татаббу қилиш учун Бобурни 
Лутфийнинг “Ғамдек манга бир ёри вафо-
дор топилмас” мисраси илҳомлантиргани 
шубҳасиз. Натижада татаббу мақтаси мана 
бундай кўриниш олади:

Сендек менга бир ёри жафокор топилмас,
Мендек сенга бир зори вафодор топилмас.
Лутфийнинг айни мисраси аслида ға-

залнинг учинчи байтида келади: жон билан 
кўнгил душман каби мени тарк этиб кетиб, 
биргина ғам дўст бўлиб қаватимда қолди, 
деб ёзади шоир аччиқ алам ва заҳарханда 
билан:

Ағёр бикин жону
 кўнгул кетти қошимдин,

Ғамдек манга бир ёри 
вафодор топилмас.

Бобур эса ўзини тўлқинлантирган мисра-
даги ташбеҳдан ошиқ ва маъшуқ табиати ва 
ҳолати қиёси учун фойдаланади: менга сен-
дай бир жафокор ёр йўқ, сенга мендай бир 
зору муҳтож вафодор.

Ҳар икки байтда ҳам илгари сурилган 
фикр ташбеҳ ва тазод санъатлари восита-
сида гўзал ва таъсирчан шаклда ўз ифо-
дасини топган. Хусусан, Бобур қаламига 
мансуб мисраларда радиф ва такрорланиб 
келган “бир” сўзидан бошқа барча сўзлар 
ўзаро зид лик ҳосил қилади: сендек – мен-
дек, менга – сенга, ёри – зори, жафокор – 
вафодор. У татаббуда ҳуру пари – жинси 
башар, ағёр – ёр, ғам хори – ғамхор, кўз 
оллида – аён йўқ каби жуфтликлар қара-
ма-қаршилигида тазодлар силсиласини да-
вом эттиради. 

Бобур мақтаси билан эса Лутфий мат-
ласи ўзаро муштараклик ҳосил қилади. 
Шоир: жон ҳасрат ўтида куйди-ю, лекин ёр 
топилмайди – бизга барча топилади, фақат 
ёр топилмайди, деб киноя қилади:

Жон ҳасрат ила куйди-ю, 
дилдор топилмас,

Барча топилур, бизга вале ёр топилмас.
Татаббу муаллифи эса, Бобур сени ёр 

дедими, энди сен ҳам ёрлик қил – бўлмаса 
бу дунёда кишига ёр топилмайди, деб лутф 
этади: 

Бобур, сени чун ёр деди – ёрлиғ этгил,
Оламда кишига йўқ эса, ёр топилмас.
Лутфийнинг “дуняда бир маҳрами асрор 

топилмас” мисраси ҳам Бобур ғазалида 
“ғамхор топилмас” ва “ёр топилмас” тарзи-
да акс садо беради. Бугина эмас, айни мисра 
Бобурнинг машҳур:

Жонимдин ўзга ёри вафодор топмадим,
Кўнглумдин ўзга маҳрами 

асрор топмадим –
матлали ғазалининг яратилишига ҳам бе-
восита бўлмаса-да, билвосита таъсир кўр-
сатгани шубҳасиз. Зеро, таъсир шаклда 
очиқ кўзга ташланса, мазмунда у яширин 
кўринишда бўлади. Халаф шоир байти 
айнан салафининг дунёда бир ҳамдарду 
ҳамроз топилмайди мазмунидаги фикри-
нинг мантиқий давоми бўлиб, инсонга 
аслида жонидан ўзга содиқ дўст, кўнгли-
дан бошқа яқин сирдош йўқ – бундай ки-
шиларни дунёдан ахтариб овора бўлмаган 
маъқул тарзида уни тасдиқлаб келади.

Лутфийнинг “топилмас” радифли ғаза-
лидаги “кўзларининг даврида ҳушёр топил-
мас” мисраси ҳам Бобурнинг “топмадим” 
радифли ғазалида: кўнгил ёрнинг хумор 
кўзларига мубтало бўлганидан буён бу тел-
бани сира ҳушёр ҳолда топмадим тарзида 
тамомила оҳорли кўриниш олганига гувоҳ 
бўлиш мумкин:

Усрук кўзига токи 
кўнгул бўлди мубтало,

Ҳаргиз бу телбани яна ҳушёр топмадим.
Бобур Лутфийнинг “қилибсен” радифли 

ғазалига ҳам гўзал татаббу қилади. Лутфий 
ғазали 7, Бобур татаббуси 6 байтдан иборат. 
Ғазал ҳам, татаббу ҳам ҳазажи мусаддаси 

Ўз даврининг том маънодаги малик ул-каломи – сўз мулкининг султони 
санъаткор шоир Лутфий нафис ва жозибадор шеърият яратиб, бадиий санъ-
атларга бой, содда ва халқона шеърлари билан ўзидан кейинги шоирлар-
га кучли таъсир ўтказиб келди. Бу самарали таъсирнинг ёрқин изларини 
биз Навоий ва Бобурдан тортиб, Шайбоний, Убайдий, Байрамхон, Машраб, 
Амирий, Увайсий, Мунис, Огаҳий, Табибий, Муқимий ва Фурқатгача бўл-
ган бутун ўзбек мумтоз адабиёти намояндалари ижодида кўрамиз.

БОБУР ВА

ЛАШКАРБОШИЛИК 
САНЪАТИНИНГ МЎЪЖИЗАСИ

Муаллиф шахсияти, унинг ижтимоий 
мансублиги нуқтаи назаридан “Тўрт улус 
тарихи”, “Бобурнома”, “Шажарайи турк” 
ва “Шажарайи тарокима” асарлари алоҳи-
да ажралиб туради, чунки уларнинг муал-
лифлари юқорида тилга олинган ижтимоий 
гуруҳларнинг ҳеч бирига мансуб эмас, улар 
энг олий табақа вакиллари – ҳукмдорлар, 
тожу тахт эгаларидир. Юқоридаги асарлар 
ана шу ҳол билан боғлиқ равишда ўзига 
хослик касб этади ва бу уларни алоҳида бир 
гуруҳ, ҳукмдорлар тарихнавислигининг на-
муналари сифатида тасниф қилишга асос 
беради. “Тўрт улус тарихи”нинг маллифи 
Улуғбек мирзо ҳам, “Бобурнома” муалли-
фи Бобур мирзо ҳам, “Шажарайи турк” ва 
“Шажарайи тарокима” асарларининг муал-
лифи Абулғозихон ҳам Ўрта Осиёнинг тур-
кий ҳукмдорларидир.  Бинобарин, мазкур 
ҳодисани Ўрта Осиё тарихнавислигига хос 
хусусиятлардан бири деб ҳисоблаш мум-
кин. 

 Заҳириддин Муҳаммад Бобур – ҳукм-
дор-тарихнависларнинг энг ёрқин вакили. 
Унинг  мемуар-автобиографик ҳамда тари-
хий наср хусусиятларини ўзида бирлаштир-
ган “Бобурнома” асари, шубҳасиз, ҳукм-
дорлар тарихнавислигининг энг юксак ва 
энг гўзал намунасидир.

Илоҳиёт олимлари томонидан теоло-
гик тамойиллар асосида ёзилган тарихий 
китоблар ёки сарой муншийлари томони-
дан ёзилган асарлар, тарихчи олимларнинг 
китоблари муаллифларнинг ижтимоий 
мансуб лиги билан боғлиқ равишда юзага 
келган ўзига хос хусусиятларга эга бўлгани 
сингари ҳукмдорлар тарихнавислиги маҳ-
сули бўлган асарлар ҳам бир қатор жиҳат-
лари билан ажралиб туради ва булар қуйи-
дагилардир:

1. Аввало, бундай асарларнинг ярати-
лишида муаллифларнинг ички эҳтиёжи, 
шахсий майллари, илмий қизиқишлари ва 
ижодий орзу-режалари асосий омил бўлиб 
хизмат қилишини таъкидлаш зарур. Нима-
ни ёзиш, қандай масалаларни, қайси давр 
тарихини ёритиш, ўз асарининг хроноло-
гик ёки географик чегараларини белги-
лашда улар юқоридагилардан (яъни ички 
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Тарихий асарда муаллифнинг қайси ижтимоий гуруҳ-
га мансублиги муайян аҳамият касб этиши тадқиқотчи-
лар томонидан қайд этилган.  Тарихнависликда турли 
йўналишларнинг юзага келишида ҳам мазкур омилнинг  
таъсирини кўриш мумкин. Мусулмон Шарқи адабиётида 
тарихий насрнинг дастлабки намуналари ислом олимла-
ри томонидан яратилган ва уларда дин  тарихи, Муҳам-
мад(с.а.в.)нинг ҳаёти ва фаолияти ўз аксини топган. Ке-
йинчалик тарихий асарлар турли ҳукмдорлар саройида 

Муҳаммад дўлдай, Ҳиндубек, Вали хозин ва 
Пирқули Сеистоний белгиланган. Жавонғор 
– сўл қанотга Муҳаммад Султон мирзо, Маҳ-
ди хожа, Одил Султон, Шоҳмир Ҳусайн, Сул-
тон Жунайд барлос, Қутлуққадам, Жонибек, 
Муҳаммад бахши ҳамда Шоҳҳусайн тайин-
ланган. Ғўл-марказнинг  ўнг қўлини Чинтемур 
Султон, Сулаймон мирзо (Бобурнинг амаки-
ваччаси), Муҳаммадий кўкалдош, Шоҳмансур 
барлос, Юнусали, Дарвиш Муҳаммад сорбон 
ва Абдуллоҳ китобдор бош қарган.

Ғўлнинг сўл қўли Ҳалифа, Хожа Мирми-
рон, Аҳмадий парвоначи, Турдибек, Қўчбек, 
Муҳибали халифа ҳамда Мирзобек тархонга 
топширилган. Иравул-авонғор Ҳусрав кўкал-
дош ва Муҳаммадали жанг-жанг томонидан 
бошқарилган. Тарҳ – эҳтиёт қисмга Абдулазиз 
мироҳур сардорлик қилган.

Баронғорнинг учида Вали Қизил, Ма-
лик Қосим, Бобо қашқа тўлғамага муқаррар 
қилинган. Жавонғор учидаги тўлғамага Қо-
рақўзи, Абдулмуҳаммад найзабоз, Шайхали, 
Шайхжамол борин, Маҳди, Тенгриқули ҳамда 
Пишағи мўғул қўйилган. 

Бобур Султон Иброҳим билан кечган ҳаёт-ма-
мот жангида 1501 йилнинг апрелида Сарипулда 
Шайбонийхонга қарши юз берган тўқнашувда 
тажрибали ғаними қўллаган ҳарбий тактик усул 
– тўлғамадан унумли фойдаланган. Баронғор 
ҳамда жавонғор учида жойлаштирилган тўлға-
ма  қисмларига ёғи яқинлашгач, унинг сафлари-
ни икки томондан айланиб ўтиб, ортдан кучли 
зарба бериш вазифаси юклатилган. Кези кел-
ганда, Бобур тўлғамани илк марта қачон, қайси 
жангда қўллагани тўғрисида аниқ маълумотнинг 
йўқлигини таъкидлаш зарур. 1507–1508 йилда 
Қандаҳор яқинидаги Халишак навоҳисида Шоҳ-
бек ва Муқимхон бошлиқ 6-7 минг кишилик 
қўшинга мингта навкари билан қарши чиқиб, 
зафар қучган Бобур аскарларини ўн уч бўлакка 
тақсимлаган бўлса-да, тўлғамадан фойдалан-
маган эди.  Шу ўринда, Шайбоний ўзбекларига 
нисбат берилувчи тўлғама усулини жаҳон ҳарб 
санъатида Амир Темур биринчи бор ишлатган 
ҳамда мўғулча қумбул//қунбул  истилоҳи билан 
юритилган мутлақо янги қисмнинг ўзбекча номи 
эканлигини таъкидлаш мақсадга молик.  

На “Бобурнома”да, на юқорида номи зикр 
этилган тарихий манбаларда Султон Иброҳим 
сипоҳи ясоли борасида аниқ маълумот бор. 
Бобурнинг таърифлашича, қораси кўринган 
ҳинд лашкари ҳеч ерда тўхтамай, тез ҳаракатда 
жанг гоҳ томон кела бошлаган. Лекин Ҳиндис-
тон сипоҳи маъракагоҳда Бобур қўшини ясо-
лининг ўта пухта ва интизом билан жойлаш-
ганини узоқдан кўргач, бир жойда  тиқилиб, 
саросима ва ваҳимага тушган, юришни ҳам, 
тўхташни ҳам билмай қолган. 

Икки тараф қисмлари бир-бирига рўбарў 
бўлгач, Бобур тўлғамага тайинланган от-
лиқларга ўнг ва сўлдан душманнинг орт то-
монига эврилиб, унга кучли ўқ ёғдиришни 
буюрган. Баронғор ва жавонғор ҳам ғаним би-
лан тўқнашган. Бош кучлар сафидан биринчи 
бўлиб Маҳди хожа сардорлигидаги жавонғор 
қаршисидан битта жанговар фил кўмагида ке-
лаётган фавжга ҳужум қилиб, уни чекиниш-
га мажбур этган. Ёв асосий диққатини айни 
жавонғорни янчишга қаратганини  пайқаган 
Бобур ўзи қўл остидаги ғўл-марказдан Аҳма-
дий парвоначи, Турдибек, Қўчбек ва Муҳиба-
ли халифани ёрдамга ташлаган. Баронғор ҳам 
оғишмай жанг қилишда давом этган. Шу чоғда 
Муҳаммадали кўкалдош, Шоҳмансур барлос, 
Юсуфали ва Абдуллоҳга ғўлнинг олдида юриб, 
жанг қилишга фармон бўлган. Айни марказдан 
ўрин олган Устод Алиқули душманни фаран-
ги(европача тўп)дан ўққа тутган.  Ғўлнинг сўл 
қўлида жойлашган Мустафо тўпчи аравага 
ўрнатилган зарбзанларни ишга солган. Бобур 
черигининг барча қисмлари ғанимни исканжа-
га олиб,  шиба ўқи ёғдириб, уни астойдил қи-
ришга киришган. Эсанкираган  ҳинд лар Бобур 
лашкари баронғори ва жавонғорига қисқа-
қисқа ҳамла қилишдан нари ўтмаган. Бобур 
аскарларининг шиддатига дош беролмай ўз 
сипоҳи марказига тиқилиб қолган ҳиндлар на 
илгари келолган, на қочишга йўл тополган.

Тонгда бошланган саваш тушда Бобур чери-
гининг тўла ғалабаси билан якунланган. Ҳиндис-
тонликларнинг улкан сонли сипоҳи ярим кунда 
ер билан яксон қилинган. Султон Иброҳим ва 
унинг теварагида жанг қилган беш-олти минг 
киши қатлга етган. Жанггоҳни ташлаб қочган 
ёв қисмлари ортидан қувғинчилар жўнатилган. 
Зафар билан Аграга қайтган Бобурга Панипат 
тўқнашувида ҳиндларнинг қирқ-эллик минг ки-
шиси ҳалок бўлганини маълум қилишган.

Хулоса: Фарғона тахтига ўтирган пайтдан то 
Ҳиндистонни Султон Иброҳим Лўдий қўлидан 
тортиб олгунга қадар ўтган 31 йил мобайнида 
саноқсиз жангу жадалларда суяги қотган, ҳарб 
иши сир-асрорлари ва саркардалик маҳоратини 
ипидан-игнасигача эгаллаган, ғарблик шарқ-
шунослардан бири томонидан ҳатто Юлий Це-
зардан устун қўйилган Бобур ҳазратлари XIX 
асргача бўлган лашкарбошилик санъатининг 
мўъжизаси сифатида жаҳон ҳарб тарихида ҳақ-
ли равишда тан олинган.   

Ҳамдулла ДАДАБОЕВ, 
филология фанлари доктори, 

профессор

эҳиёжлари, илмий-ижодий орзу, ре-
жаларидан) келиб чиқадилар. Асар-
нинг мазмун-мундарижаси, материал 
шакли, материалнинг ўқувчига қай 
тарзда тақдим этилиши масалалари-
ни ҳам ўзлари, ўз истаклари ва эркига 
кўра ҳал қиладилар. Хон ёки подшоҳ 
топшириғига кўра яратилган тари-
хий асарларнинг муаллифлари (сарой 
муншийлари, тарихчи олимлар) бун-
дай имкониятларга эга эмас. Улар 
ҳукмдор айтган мавзу ва масалаларни, 
даврни ёки сулола тарихини ёритиш-
га, асарнинг мазмун-мундарижасини 
унинг истагига мос ҳолда белгилашга 
мажбур. Айрим тарихий асарларнинг 
муқаддималарида ҳатто ҳукмдорнинг 
асарнинг баён тарзи ва услубига доир 
кўрсатмалар ҳам бергани ва муаллиф 
уларга амал қилгани қайд этилган. 
Бундай ҳолат, албатта, муаллифнинг  
имкониятларини чеклаб қўйиши, 
асарнинг илмий, адабий савиясига 
ҳам ижобий таъсир қилмаслиги ва 
бунинг акси ўлароқ, олим ёки адибнинг 
ижодий эркинлиги баркамол, юксак савия-
ли асарларининг дунёга келишига сабаб 
бўлиши ўз-ўзидан аён. Кимдир бировнинг 
амри билан эмас, муаллифнинг қалб амри 
билан яратилган асарнинг жозибаси бошқа-
ча бўлади. “Бобурнома”нинг бутун дунёни 
ҳайратга солган жозибаси ва гўзаллигининг 
сири ҳам мана шунда. Гарчи “Бобурнома” 
даражасида бўлмаса-да, мазкур омилнинг 
таъсири “Шажарайи турк”, “Шажарайи та-
рокима” асарларида ҳам намоён бўлади. 

2. Ҳукмдор-муаллиф ўз ижтимоий мав-
қеи га кўра, кимгадир хушомад қилиши ёки 
кимгадир ёқиш илинжида ўз қарашларига 

хилоф фикр-мулоҳазаларни баён қилишга 
мажбур эмас. Бундан ташқари, у ҳукмдор-
лик журъати билан у ёки бу воқеалар, шахс-
лар, ижтимоий ҳодисалар ҳақида бошқа та-
рихчилар айта олмаган  гапларни айтиши, 
улар ўз асарига киритишга журъат қил-
маган маълумотларни киритиши мумкин. 
Бундай ҳолат унга холис, объектив бўлиш 
(агар у буни истаса, албатта) имконини яра-
тади, асарнинг илмий-адабий манба сифа-
тидаги аҳамиятини орттиради. 

3. Тарихнависликнинг бундай намуна-
ларининг муаллифлари ўз даври тарихини, 
хусусан, ўзи ҳукмронлик қилган йиллар 
воқеа ларини баён этишда муайян устун-

хизмат қилувчи шахслар, кўпинча муншийлар томони-
дан ёзила бошлаган ва улар ҳам алоҳида бир йўналишни 
ташкил этади. Ўз ҳукмдори фаолиятини ёритиш ёки у 
мансуб бўлган сулола тарихини яратиш мазкур йўналиш 
вакилларининг тадқиқотларида асосий ўрин тутар эди. 
Шу билан бирга, бу соҳа бўйича мутахассислар, яъни та-
рихчи олимлар томонидан ёзилган тарихий наср намуна-
лари ҳам араб, форсий, туркий тарихнависликда катта 
бир туркумни ташкил этади. 
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маҳзуф (мафоийлун мафоийлун мафойил) 
вазнида. Лутфий ғазалида маъшуқанинг 
оғзи, қоши, кўзи, юзи бирма-бир оҳорли ва 
гўзал қиёслар воситасида таъриф этилиб, 
уларнинг ошиқ жонига етказган ситамлари 
ўзига хос тарзда тасвирланса, Бобур татаб-
бу си да маъшуқа ошиқнинг кўзи орқали 
кўнглига кириб олса-да, унга вафо ўрнига 
жафо қилиши бетакрор тимсолу ташбеҳлар 
орқали ифода этилади.  Халафнинг салаф 
қолипида ўзининг янги асарини яратгани-
га ҳар икки ғазалнинг матласи қиёсидаёқ 
ишонч ҳосил қилиш мумкин:

Лутфий:
Мени оғзинг учун шайдо қилибсан,
Менга йўқ қайғуни пайдо қилибсан.
Бобур:
Яна кўз уйида маъво қилибсен,
Кўнгул кошонасида жо қилибсен.
Лутфий: мени оғзингга шайдо қилиб, йўқ 

ердаги қайғуни пайдо қилибсан, деб лутф 
этса, Бобур: кўзимнинг уйини макон қилиб, 
ўзингни кўнглим кошонасига пинҳон қи-
либсан, деб ёзади образли йўсинда.

Оғиз орқали сўфиёна адабиётда илоҳий 
каломга, унинг чиқиш ўрнига ишора қили-
нади. Шунга мувофиқ, оғизнинг ангишвона-
дай кичкиналиги, гоҳо ҳатто кўриб бўлмас 
даражада эканлиги – илоҳий асрорни ақл 
билан англаб етишнинг имконсизлигидан 
нишона. Шунинг учун ҳам Лутфий “Менга 
йўқ қайғуни пайдо қилибсан” мисраси орқа-
ли тажоҳули орифона санъати воситасида 
ўзи йўқ нарсанинг нимасига ошиқ бўлиб-
ман, деб ўзини билиб билмасликка олади.

Лутфий ўз ғазалининг тўртинчи байти-
да: кўз орқали кўнглимга кириб, алиф каби 
жоним ичидан жой олибсан, деб анъанавий 
ташбеҳ қўллайди:

Кириб кўздин кўнгулга они тортиб,
Алифтек жон ичинда жо қилибсан.
Алиф – араб алифбосининг биринчи 

ҳарфи: “а”, “о”. Тик ва тўғрилиги жиҳати-
дан маҳбубанинг баланд ва келишган қо-
матига нисбат берилади. Араб ёзувида у 
“жон” сўзининг ўртасида келади. Бу орқали 
шоир алифсиз жон сўзини ёзиб бўлмага-
нидек, маъшуқсиз ҳам ошиқ жисмида жон 
бўлмаслигига нозик ишора қилади.

Маълумки, қошни – ёйга, киприкни – 
ўққа ташбеҳ этиш мумтоз шеъриятда анъ-
ана тусини олган. Иккинчи байтда Лутфий 
ана шунга ишора ўлароқ ёй дея маъшуқа-
нинг қошига ишора қилади:

Сенинг ёйингни ҳеч ким торта олмас,
Мунингтекким, қошингни ё қилибсан.
Бунда Алпомишнинг ўн тўрт ботмонлик 

биринчдан бўлган, ўзидан бошқа ўрнидан 
қўзғатолмайдиган ёйига ўхшаган оғир ёйга 
ҳам, мажозан эса маъшуқанинг нози ва 
жабрига ҳам ишора мавжудлигини кўриш 
мумкин.

Бобур эса татаббусининг тўртинчи бай-
тида анъанавий қош ва ёй ташбеҳининг та-
момила оҳорли қиёсини топади:

Қошингдин мени ўқдек ташлар учун,
Янги ойдек қошингни ё қилибсен.
Яъни: мени ўқдек ўзингдан узоқлатиш 

учун қошингни янги ойдек ёй қилибсан.
Бу ерда ярим доира, яъни ёй шаклидаги 

янги ойнинг маъшуқанинг қайрилма қоши-
га ўхшашига ишора қилинмоқда.

Лутфий ғазалининг учинчи, Бобур та-
таббусининг бешинчи байтида маъшуқа 
жаб ру зулмидан ошиқ кўз ёшларининг 
дарё бўлгани ҳақида сўз боради. Бу мубо-
лағали тасвирнинг ҳам ҳар иккала шоир 
ижодида ўзига хос тарзда талқин қилин-
ганини кўриш мумкин. Лутфий: соҳир кў-
зинг яда қилган каби кўзимнинг ёмғирини 
дарё қилибсан тарзида муболаға санъати-
ни ташбеҳ билан омухта қилади:

Яда қилғон киби кўз жодусиндин,
Кўзумнинг ёмғурун дарё қилибсан.
Қадимдан туркий халқлар орасида яда 

тоши  деб аталган сеҳрли тош ёрдамида аф-
сун-дуо ўқиш йўли билан қор, ёмғир, ша-
мол, бўрон чақириш ёки уларни тўхтатиш 

удуми бўлган. Сигир, от ёки тўнғиз ошқо-
зонидан чиққан тош устида ўқилган дуо 
ёрдамида ёмғир чақирилган. Шундан халқ 
орасида яда тоши – ёмғир сабаб чиси деган 
қараш кенг тарқалган ва бу тош муқаддас ва 
илоҳий тош сифатида улуғланган. Мазкур 
удумни амалга оширадиган махсус ядачи-
лар фаолият кўрсатган. Лутфий бу удумдан 
ўзининг бадиий мақсади йўлида фойдала-
ниб, маъшуқанинг сеҳру жоду қилувчи кў-
зини унга нисбат беради: кўзингнинг сеҳри 
билан яда қилган каби кўзимдан ёш ёмғири-
ни ёғдириб, атрофни дарёга айлантирибсан.

Бобур эса: эй лутфу карамлар денгизи, 
кўзимдан яшириниб, кўзимнинг ёшини 
дарё қилибсан, деб лутф этади:

Кўзумдин ёшунуб, эй баҳри алтоф,
Кўзумнинг ёшини дарё қилибсен.
Маъшуқа лутфу карам денгизи бўлгани 

ҳолда ўз марҳаматини дариғ тутиб, ошиқ-
дан ўзини яширади. Натижада ошиқнинг 
кўз ёшлари дарёга айланади – лутфу карам 
денгизи кўздан ниҳон бўлгач, унинг ўрнига 
кўз ёшидан ҳосил бўлган дарё пайдо бўла-
ди. Бу ерда энди муболаға билан бирга таш-
беҳ ва тазод санъатларини ҳам кўрамиз.

Бундан ташқари, Бобур Лутфийнинг “не 
бўлди”, “керак бўлса” каби қатор ғазалла-
рига ҳам татаббу қилган.

Лутфий ғазаллари ва Бобурнинг уларга 
татаббуларининг қиёсий  таҳлилидан маъ-
лум бўладики, татаббу баҳонасида адабий 
таъсир ва ижодий мусобақа маҳсули бўл-
миш оҳорли ғазаллар дунёга келган.

Лутфий меросининг Бобур ижодига таъ-
сири ҳар томонлама кенг ва чуқур бўлиб, 
биз ушбу мақолада унинг айрим жиҳатла-
ригагина эътибор қаратдик. Келгусида бу 
мавзу ўзининг барча қирралари билан ях-
лит ўрганилиши тақозо қилинади. 

Эргаш ОЧИЛОВ,
ЎзР ФА Ўзбек тили, адабиёти ва 

фольклори институти 
катта илмий ходими, 

филология фанлари номзоди

ЛУТФИЙ

Бобур рубоийларида энг кўп қўллаган 
шеърий санъатлардан бири, бу – такрор санъ-
атидир. Ўрганишимизга кўра, шоир рубоий-
лари матнида нафақат бир жумла, ибора, сўз 
бирикмалари такрор санъати бўлиб келиши, 
балки бир мисра тўлиқ такрор санъатига қу-
рилганини ҳам кузатиш мумкин. Муаллиф 
“менга” радифига қурилган рубоийсининг 
тўртинчи мисрасида “вой менга” бирикма-
сини уч марта такрорлаб ишлатган ва мисра 
буткул такрор санъатига қурилган: 

То бўлғали дилдор ўшал ой менга,
Ҳолимни билиб қилмади парвой менга.
Мен асру харобу ёр кўп мустағний,
Эй вой менга, вой менга, вой менга!
Бобур кучли дидактик, фалсафий оҳанг-

га йўғрилган “Душманники, бу даҳр забар-
даст қилур”, деб бошланувчи рубоийсида 
халқнинг оғзаки нутқига хос бўлган қуйма 
иборалардан унумли фойдаланиб, ирсоли 
масал санъатининг гўзал намуна си ни ярат-
ган. У “Ер қилиб ташламоқ”, “Ер билан 
яксон бўлмоқ”, “Ерга кириб кетмоқ” каби 
халқ ибораларининг маъносини рубоий 
мазмунига сингдириб юборган. Бироқ даҳр 
забардаст қилган инсон наҳват майи, яъни 
манманлик, кибрга, нафсга берилиб кетиб 
яна ер билан яксон бўлиши сингари ҳаёт-
нинг аччиқ хулосасини у “Охир яна ер киби 
они паст қилур” тарзида тасвирлаб кўрсат-
ган:

Душманники, бу даҳр забардаст қилур,
Наҳват майидин бир 

неча кун маст қилур.
Ғам емаки, еткурса бошини кўкка,
Охир яна ер киби они паст қилур.
Агар мазкур рубоий мазмунига диққат 

қилсак, шеърда ифодаланган ўзаро зид 
маънони асослаш учун Бобур “Боши кўк-
ка етмоқ – еткурса бошини кўкка” ибораси 
билан “Ерга кирмоқ – ер киби они паст қи-
лур” шаклида тазод санъатини яратган. Шу 
ўринда таъкидлаш лозимки, Бобур “Бобур-
нома” мемуарида ибора, ҳикматли сўзлар, 

мақол, маталлардан кенг фойдаланиб, ир-
соли масал санъатининг бетакрор намуна-
ларини яратгани хусусида атоқли бобуршу-
нос С.Ҳасанов асарга ёзган сўзбошисида 
қисқача тўхталган. 

Яна халқнинг некнияти, фалсафаси ифо-
даланган “Уйинг ғалла(буғдой)га тўлсин” 
деган машҳур иборасини Бобур усталик би-
лан мисрага солган рубоийси бор. Ушбу ру-
боийга тўхталишдан олдин унинг ёзилиш 
тарихига тўхталсак, зеро, қуйида биз таҳ-
лил қилмоқчи бўлган рубоийнинг ўзига хос 
ёзилиш тарихи бор. Бу ҳақда Бобур  “Бобур-
нома”нинг 1500 – 1501 йил воқеалари баё-
нида батафсил хабар битган. Муаллифнинг 
ёзишича, мазкур рубоийнинг яратилишига 
шоир Биноий ўзининг танг аҳволини шеъ-
рий усулда айтиб, ундан кийим, ғалла сўраб 
форс тилида ёзиб юборган бир рубоийси 
сабаб бўлган экан. Чунончи: “...Навода бир 
амал менинг отимға боғлаб ўткарди. Ўшул 
аснода бир рубоий айтиб ўткарди.

Рубоий:
Не ғалла маро к-аз ў тавонам нўшид,
Не муҳмали ғалла то тавонам нўшид.
Онроки на хўрданасту не пўшидан,
Дар илму ҳунар кужо тавонад нўшид.
(Мазмуни: На егулик ғаллам бор ва на 

кийишга асраган кийимим бор. Ейдигани, 
киядигани бўлмаган киши илм ва ҳунарга 
қандай урина олади ёки қандай рағбат кўр-
сатади?)

Ул фурсатларда бирар, иккирар байт ай-
тур эрдим. Вале ғазал тугатмайдур эрдим. 
Биргина туркий рубоий айтиб йибордим.

Рубоий:
Ишлар бори кўнгулдагидек бўлғусидур!
Инъому вазифа – бори буйрулғусидур!
Ул ғаллаю муҳмилки, 

деб эрдинг, бердим,
Муҳмилға бўю ғалладин уй тўлғусидур!
Бобур шоир Биноийга “Ишлар бори кўн-

гулдагидек бўлғусидур!” деб шоҳона тарзда 
жавоб айтар экан, Биноийнинг ўзини кийим, 
сарупо билан тақдирлаши, уйини эса ғалла 
билан тўлдириши ҳақидаги буйруғи, хабари-
ни маҳорат билан шеърга солган. Муҳими, 
Бобур рубоийда халқ орасида машҳур бўл-
ган “Уйинг ғалла(буғдой)га тўлсин” деган 
ҳикматни ҳам ўз маъносида қўллаб, Биноий 
уйига ғалла жўнатган ва кўчма маънода ҳам 
ишлатиб, унга ўзининг некниятини ва ишонч 
туйғусини баён қилган. Хуллас, шоир Бино-
ий ва Бобур ўрталарида бўлиб ўтган тарихий 
воқеа-ҳодиса тасвирини ҳамда бир-бирига 
айтмоқчи бўлган талаб ва истакларини  ру-
боий жанрида ихчам баён этишга муваффақ 
бўлишган. Бобурнинг мемуарда ёзишича, 
унинг ҳиммати, карами, иноятидан таъсир-
ланган шоир Биноий шукроналик туйғуси 
билан “бўлғусидур” радифида  рубоий ёзган. 
Хожа Абулбарака яна унга жавоб рубоий бит-
ган. Ўқиймиз: “Мулло Биноий бу рубоийдаги 
сўнг ги мисранинг қофиясини радиф қилиб, 
ўзга қофия била бир рубоий айтиб ўткарди:

Мирзомки, шоҳи баҳру бар бўлғусидур,
Оламда ҳунар бирла сар бўлғусидур.
Бир муҳмал учун мунча иноят бўлди, 
Мустаъмал агар десам, нелар бўлғусидур.     

Ул фурсатта Хожа Абулбарака Фироқий 
Шаҳрисабздин Самарқандға келиб эди. Де-
димким, ўшул радиф ва қофияда айтмоқ ке-
рак эди. Бу рубоийни Хожа Абулбарака айтди:

Рубоий:
Бу жаврки қилди давр сўрулғусидур,
Султони карам бу узрни қўлғусидур.
Тўкулғон агарчи тўлмас, эй соқий,
Тўкулғонимиз бу даврда тўлғусидур”.
Кўринадики, Хожа Абулбарака жавоб 

рубоийсининг учинчи мисрасида  мурожа-
ат санъатидан унумли фойдаланган ва эй 
соқий, дея рубоийни кўтаринки пафос би-
лан тугатган. 

Фикримизча, “Бобурнома”да ёзилган 
бу каби мароқли тасвирлар темурий ҳукм-
дорларнинг, хусусан, подшоҳ Бобурнинг 
бадиий адабиёт, санъат, маданиятга ва қа-
лам аҳлига юксак эътирофидан, кўрсатган 
ҳомийлигидан хабар беради.      

Бобурнинг “Фикринг билан шодмен, ха-
ёлинг билан хуш” мисраси билан якунла-
нувчи рубоийси унинг рубоийлари ичида 
алоҳида қимматга эга. Шоир бу рубоийда 
яхши, маъқул  каби лексик маънони анг-
латувчи  хуш сўзини радифга чиқарган ва 
хаста кўнгил ҳамда ширин жоннинг эгови 
бўлган ҳижрон ғамининг нохушлигини гоҳ 
ёрнинг фикри, гоҳ хаёли билан енгиш маъ-
қул, яхши усул – хуш ҳолат эканлигини ба-
диий усулда шундай тасвирлаган:

Бу хаста кўнгул эрди висолинг била хуш,
Жоним ҳам эрур сенинг 

жамолинг била хуш.
Ҳижрон ғами гарчи асру нохуштур, лек,
Фикринг била шодмен, 

хаёлинг била – хуш.
Талмеҳ санъати воситасида Бобур “кўр-

дум” радифига қурилган рубоийсида ўзи-
нинг машҳур “Ҳар ким бу “Вақоеъ”ни ўқур, 
билгайким”, дея муҳташам “Бобурнома” 
мемуарини эслатган ва очиқ талмеҳда ки-
тобига ишора қилган бўлса, яширин талмеҳ 
усули билан ўзининг суронли, машаққатли, 
аммо шарафли, мазмунли, ибратли ҳаёт йў-
лини ҳам эслатган: 

Бу олам аро ажаб аламлар кўрдум,
Олам элидин турфа ситамлар кўрдум,
Ҳар ким бу “Вақоеъ”ни ўқур, 

билгайким,
Не ранжу не меҳнату не ғамлар кўрдум. 
Бобур ҳам шахсий, ҳам давлат ишлари-

да чеккан азобу озорлари гоҳо аламларга, 
аламлари ситамларга, ситамлари эса ғам-
ларга уланиб кетганини бадиий ифодалаш 
учун “алам-ситам-ғам” сингари салбий 
маъно ташувчи жумлалардан қофия тузган 
ва бу ўринда у сўз қўллашда ўзининг юксак 
поэтик маҳоратини кўрсатган. У рубоийла-
ри матнида ўзи олға сурган умумбашарий 
ғоя ва эзгу  фикрларини халқона усулда ет-
казиш учун “Гўёки бузуқ каъбани обод эт-
динг”, “Ҳар кимки мени сўрса, саломимни 
дегил!”, “Юз шукрки тинчдур қулоқ бир-
ла кўнгул”, “Бошни олиб бир сари кетмак 
мушкул”, “Тенгрига сени, элни сенга топ-
ширдим” каби фольклоризмлардан мақсад-
ли ва унумли фойдаланганини кўриш мум-
кин.

Хулоса шуки, биринчидан, Бобур  рубоий-
ларининг ҳам мазмун, ҳам поэтик жиҳатдан  
мукаммал бўлишида, ўзаро мутаносиб лик 
касб этишида маҳорат билан қўллаган шеъ-
рий санъатлар, радифларнинг ўрни беқиёс 
бўлса, иккинчидан, у тузган мантиқан кучли 
қофиялар тизими ҳам шоир рубоийларининг 
автобиографик хусусиятини таъминлашга ва 
таъсирли чиқишига хизмат қилган.  

Буробия РАЖАБОВА,
филология фанлари номзоди

РУБОИЙЛАРДА ШЕЪРИЙ САНЪАТЛАР 
Заҳириддин Муҳаммад Бобур ўзбек мумтоз лирикасининг еттита жанрида 

самарали ижод қилган, аммо унинг лирик меросида рубоий жанри алоҳида 
ўринга эга. Адабиётшуносликда унинг рубоийлари мазмунида ҳасби ҳоллик 
хусусияти кучли эканлиги ҳақида маълум маънода илмий-назарий фикрлар 
айтилган. Мазкур хусусиятни академик Б.Валихўжаев “автобиографик ҳо-
лат” деб баҳолаган бўлса, Ё.Исҳоқов эса “Навоийдан кейин “энг кўп ва хўп” 
рубоий яратган ижодкор Бобур эканлиги, шубҳасиз. Унинг рубоийларини 
ҳаётий кечинмаларининг бевосита ифодаси дейиш мумкин”, деган фикрни 
айтган. Биз мазкур мақолада Бобур рубоийларида мароқ билан қўлланган 
айрим лафзий ва маънавий шеърий санъатлар ҳамда фольклоризмлар хусу-
сида сўз юритишга ҳаракат қилдик.

ликка эга. Зеро, оддий тарихчилар бунда 
бошқалар берган маълумотларга, манбалар-
га суянади, уларнинг воқеа ва ҳодисалар, 
шахс лар тўғрисидаги тасаввури ҳам ўша-
ларга асосланади. Ҳукмдор эса бу воқеа-
ларни, шубҳасиз, ундан кўра яхши билади, 
уларнинг заминида ётган сабаб ва омиллар-
ни ҳам яхши англайди, чунки у ўз мавқеи-
га кўра ўша мазкур жараёнларга дахлдор, 
уларнинг кўпида бевосита иштирок этади. 

4. Мазкур устунлик асарнинг баён тар-
зи, ундаги тасвирда ҳам, яъни унинг ада-
бий-бадиий ёдгорлик сифатидаги хусусият-
ларида ҳам намоён бўлади, чунки ўзи яхши 
билган ёки ўз кўзи билан кўрган воқеа ва 
ҳодисалар ҳақида ҳикоя қилган муаллиф-
нинг ёзганлари ишонарли ва таъсирчан  бў-
лиши ҳаммага аён. Бунинг устига у бади-
ий иқтидорга ҳам эга бўлса, ҳеч шубҳасиз, 
жонли, гўзал тасвирлар яратади ва унинг 
ёзганлари ўқувчига фақат тарихий маълу-
мот бериб қолмай, айни пайтда бадиий-
эсте тик завқ ҳам уйғотади. Бунинг яққол 
мисоли “Бобурнома”дир. 

5. Маълумки, тарихий асар фақат маъ-
лумотлардан иборат бўлмайди. Уларда 
ўрни-ўрни билан даврнинг турли ижтимо-
ий, сиёсий, иқтисодий масалалари ҳақида, 
ижтимоий муносабатлар борасида ҳам сўз 
юритилади, бошқа турли жараёнлар, соҳа-
лар тўғрисида ҳам фикр-мулоҳазалар баён 
этилади.  Бунда ҳам ҳукмдор-муаллифнинг 
ёзганлари алоҳида аҳамият касб этади, 

зеро, у оддий тарихчидан фарқли ўлароқ, ўз 
фаолиятида юқоридаги сингари масалалар 
билан шуғулланган, уларни ҳал этиш бора-
сида бош қотирган, ўша соҳаларга маълум 
даражада кирган, уларнинг моҳиятини ҳам 
бошқалардан кўра яхшироқ тушунади ва 
табиийки, буларнинг барчаси унинг ёзган-
ларида, у баён қилган фикрларда ўз аксини 
топган.

Ҳукмдорлар тарихнавислигининг маҳ-
сули бўлган асарларнинг аҳамиятини, улар-
нинг ўзбек тарихий насри ривожидаги ўрни 
ва ўзига хослигини белгилаб берувчи омил-
лардан яна бири муаллифларнинг тарихга 
(фан сифатида) муносабати, унинг мақсад ва 
вазифаларини қандай англаганидир. Бу ма-
салага Шарқ тарихчилари алоҳида эътибор 
берганлар ва кўп ҳолларда ўз асарларининг 
муқаддимасида махсус тўхталиб ўтганлар. 
Бунда бир неча хил фикр-мулоҳазалар баён 
қилинган, жумладан, айрим тарихчилар 
тарих фанини дин билан боғлаганлар, уни 
илоҳиётнинг таркибий қисмларидан бири 
деб қараганлар, тарих илмининг мақсад ва 
вазифаларини ҳам шунга мувофиқ равишда 
белгилаганлар; айрим муаллифлар тарихни 
инсоният учун ибрат деб билиб, у одамлар-
нинг ўтмишдан сабоқ чиқаришлари учун 
керак ва бу фаннинг аҳамияти ҳам шунда 
деб ҳисоблаганлар. Шунингдек,  шоҳларни 
улуғлаш, уларни кўкка кўтариш, номини 
абадийлаштириш мақсади ҳам кўзга ташла-
нади. Ҳукмдор муаллифларнинг бу борада-
ги қарашлари алоҳида диққатга сазовор. 
Бобур ўз асарида бу масалага махсус тўхтал-
маган, лекин муаллифнинг “Бобурнома”да-
ги айрим қайдлари ва фикрларидан унинг 
тарих фанининг мақсад ва вазифаларига 
бўлган муносабати ҳақида муайян хулоса-
лар чиқариш мумкин. Шу нуқтаи назардан 
Бобурнинг қуйидаги сўзлари муҳим аҳами-
ят касб этади: “Чун бу тарихда андоқ илти-
зом қилилибтурким, ҳар сўзнинг ростини 
битилгай ва ҳар ишнинг баёни воқеъини 
таҳрир этилгай. Ложарам ота-оғадин ҳар 
яхшилиқ ва ёмонлиғким, шоеъ эди, тақрир 
қилдим ва қариндошу бегонадин ҳар айб ва 
ҳунарким баёни воқеъ эди, таҳрир айладим.
Ўқуғучи маъзур тутсун, эшитгучи таарруз 
мақомидин ўтсун”. Ушбу қайддан маълум 
бўладики, Бобур тарихий асарда ҳақиқатни 
биринчи ўринга қўйган ва  ҳар бир воқеа-
нинг аслида қандай юз бергани, ҳар бир 
шахснинг ҳақиқий қиёфаси аслида қандай 
бўлгани ҳақида тўғри ва ҳаққоний маълу-
мот беришни муҳим деб ҳисоблаган ҳамда 
ўз асарида бунга амал қилган.

 
Қодиржон ЭРГАШЕВ,

филология фанлари доктори

Êèì, äåãàéëàð äàμð àðî ³îëäè ôàëîíäèí ÿõøèëè²!Êèì, äåãàéëàð äàμð àðî ³îëäè ôàëîíäèí ÿõøèëè²!

Ўзбекистон Қаҳрамони Суйима Ғаниева

ÌÌàíãó ëàμçààíãó ëàμçà
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коммуникациялар агентлигида томонидан 
0283 рақам билан рўйхатга олинган.
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АКБАРОВ

”Шарқ” 
нашриёт-матбаа 

акциядорлик компанияси 
босмахонаси.

Босмахона манзили:
Буюк Турон кўчаси, 

41-уй.

Босишга топшириш вақти - 21.00. 
Босишга топширилди - 21.35.

Таҳририятга келган қўлёзмалар таҳлил этилмайди ва муаллифларга 
қайтарилмайди. Муаллифлар фикри таҳририят нуқтаи назаридан фарқланиши мумкин.

Масъул котиб: Асрор СУЛАЙМОНОВ
Навбатчи муҳаррир:  Шуҳрат АЗИЗОВ

Саҳифаловчи: Нигора ТОШЕВА

Манзилимиз: Тошкент - 100083, Матбуотчилар кўчаси, 32.
Электрон почта манзили: uzas.gzt@mail.ru

O‘zbekiston
adabiyoti va san’ati

ЖУМА КУНЛАРИ 
ЧИҚАДИ

Сотувда нархи эркин.

Луқма

Ўзбекистон Бадиий академияси жамоаси 
таниқли ҳайкалтарош, “Меҳнат шуҳрати” 
ордени соҳиби 

Тўлаган ТОЖИХЎЖАЕВнинг
вафоти муносабати билан марҳумнинг оила 
аъзолари ва яқинларига ҳамдардлик билди-
ради.

– Бувижон, мана шу шеърни ёдлашимга ёрдам беринг, 
– деди набирам 2-синф ўқувчилари учун мусиқа дарсли-
гини кўтариб хонамга киргач.

– Қани шеър, қайси шеър? – сўрадим дарсликни  ва-
рақларканман.

– “Соғлом авлод қўшиғи”, эртага мусиқа дарси бор. 
Устоз сўрайман деганлар.

– Вой, бу  қўшиқни бир вақтлар даданг ҳам ёдлаган 
эди. Севимли болалар шоири Сафар Барноевнинг 
машҳур шеъри. У мустақиллик болаларининг 
мадҳиясига айланиб кетган эди, – дедиму қадрдон 
дўстимни топгандай, саҳифага  соғинч билан ти-
килдим... 

Афсуски, саҳифага кўзим тушгач, дами чиқиб кет-
ган пуфакдай  бўшашдим.  Қай кўз билан кўрайки, 
дарслик саҳифасидаги мен яхши кўрган шеърнинг 
муаллифи С.Барноев эмас, Т.Баҳромов деб кўрсатил-
ганди. Адашмадимми деб яна тикилдим, шеър ўша, 
аммо муаллиф мутлақо бошқа. Бундай шоир номини 
эшитмаганман.

Нима учун дарслик муаллифлари (Н.Норхўжаев ва 
бошқалар), қолаверса, муҳаррирлар (Республика Таъ-
лим маркази) ўз ишига шунчалик совуққонлик билан 
қарайди? Нега китоб нашриётга эмас, тўғридан-тўғри 
босмахонага юборилган? Агар ўзлари билмаса, Ёзувчи-
лар  уюшмасидаги мутасаддилар назаридан ўтказиб ол-
майдими? Болалар адабиёти кенгаши доимий фаолият 

кўрсатади. Ахир, бу бутун бир авлодга, қолаверса, атоқли 
шоир хотирасига  беҳурматлик, беписандлик эмасми?!  
Қўшиқни республика миқёсидаги катта тадбирларда бо-
лажонлар  куйлаган. Наҳотки, бу қўшиқ дарсликка  масъул 
бўлганларнинг бирортасининг ҳам қулоғига чалинмаган 
бўлса? 

Дарслик 544724 нусхада чоп этилган. Демак, шунча 
болакай  шеърнинг ҳақиқий муаллифини билмайди. Шун-

ча дарслик кириб борган хонадонда яна қанча бола бор? 
Агар барчасини рақамларга айлантирсак, дарслик муал-
лифлари  хатосининг оқибатларини тасаввур қилиш қи-
йин эмас. 

Яна бир гап. Дарсликда “Мактабим” номли шеър бор. 
“Она каби меҳрибон...” деб бошланувчи бу қўшиқ биз-
га ҳам болалигимизни эслатади. Уни атоқли шоир Илёс 
Муслим ёзган. Дарслик муаллифлари уни шунчаки И. 
Муслимов шеъри деб кўрсатган. Ахир, шоир ХХ аср бо-

лаларига Илёс Муслим номи билан танилган ва 
болалар адабиёти тарихи саҳифаларида шу ном 
билан қолган. Нима сабабдан И.Муслимов деб 
ёзилган? Эҳтимол, дарсликни тузувчи бу Илёс 
Муслим деб ўйламагандир!? Илёс Муслимни 

билмаган одамнинг дарслик ёзишга ҳаққи борми? 
Дарсликни варақлар  эканман, ана шундай  баҳс-

ли саҳифалар талайгина эканига гувоҳ бўлдим. 
Эҳтимол, дарслик тузувчиларга китобда тавсия 

этилаётган қўшиқларнинг  муаллифи номи эмас, қў-
шиқнинг ўзи муҳимдир. Лекин бу хато, жуда қўпол 
хато! Бу муаллифга хиёнат, хизматга туҳмат бўлади. 
Фарзандларимизни чалғитишга, уларни ёлғон ўқи-
тишга ҳеч кимнинг ҳаққи йўқ. Шундай экан, ҳар 
қандай одамда бошқа дарсликларни ҳам назардан 
ўтказиш фикри туғилади...

Болаларни алдамайлик!

М.МАҲМУДОВА

ÁÓ ÊÈÌÍÈÍÃ ØÅÚÐÈ?

«ҲАҚ САРИ» 
Пойтахтимиздаги Тас ви рий санъат 

галереясида  Ўзбе кис тон Бадиий ака де-
мия си академиги Ниё зали Холматовнинг 
“Ҳақ сари” деб номланган кўр газ маси 
очилди. Буюк мута фак кир Алишер 
Навоий таваллудининг беш юз саксон икки 
йиллигига бағиш лан ган экспозициядан 
муал лиф нинг элликдан ор тиқ миниатюра 
ва графика асар лари ҳамда йигирмадан 
зиёд заргарлик буюмлари ўрин олган. 
Кўргазмадаги суратларни кузатар экансиз, 
улар асосан Алишер Навоий ижодига 
бағишланганини кўрасиз. Н.Холматов 
мумтоз миниатюра анъаналарини 
замонавий локли миниа тюра санъатида 
давом эттирган моҳир мусаввирлардан 
бири эди. Рассом миниатюра асарларини 
чизишда асосан ёрқин ва қуюқ бўёқлардан  
кенг фойдаланган.  

Ниёзали Холматов улкан ижодкор 
бўлиши баробарида бағрикенг, камтарин, 
шогирдларга меҳрибон устоз эди. Бетакрор 
мусаввир ҳаёти давомида маҳоратли педагог 
сифатида Камолиддин Беҳзод номидаги 
Миллий рассомлик ва дизайн институтида 
ҳам фаолият юритди, кўплаб  шогирдлар 

етиштирди . 
Камолиддин 
Беҳзод номи-
даги Шарқ 
миниатюра 
с а н ъ а т и 
музейи да ёш-
лар га ма ҳорат 
дарс  ларини 
ўтади. Унинг 
ш о г и р д -
лари бугунги 
кунда устоз 
и ж о д и н и 
қ а д р л а б , 
миниатюра 

санъатида изла ниш ни муносиб давом этти-
риб келмоқдалар. 

Мазкур кўргазма Камо лиддин Беҳзод 
номидаги Шарқ миниатюара санъати 
музейи билан ҳамкорликда ташкил 
этилди.

ЮРТ МАДҲИ
Ўзбекистон Бадиий академиясининг 

Марказий кўргазмалар залида таниқли 
рассом Маҳмуд Аҳмедовнинг саксон беш 
йиллик юбилейи ва ижодининг эллик 

беш йиллигига 
б а ғ и ш л а н г а н  
к ў р г а з м а 
очилди. Рас сом нинг асар лари ички 
драма тизм га бой. Унинг қарийб қирқ йил 
даво ми да махсус санъат-интернатида 
кеч ган педагоглик фаолияти ҳам эъти-
роф га лойиқ. Устоз рассом ижодида 
натюрмортлар етакчилик қилади. 
“Сўқоқлик мадонна”,  “Ассалом, Нав-
рўз!”, “Куз оҳанги”, “Настарин анор 
билан”, “Дала гуллари” сингари асар лари 
она юртнинг гўзаллиги ва саховатига, 
бу гўзалликни яратувчиларга ўзига хос 
мадҳиядир. 

М.Аҳмедов ижоди – Ўзбекистон 
тасвирий санъатида ўз ўрнига эга. Унинг 
асарлари кўплаб республика ва хорижий 
кўргазмаларда намойиш этилган, 
шунингдек, Япония, Буюк Британия, 
Греция, Италия, Туркия, Жазоир, 
Мўғулистон, Франция каби давлатларнинг 
музейлари ва шахсий тўпламларида 
сақланади.

Кўргазма залларида ЁШЛАР НАМОЙИШИ

Пойтахтимиздаги Камолиддин Беҳ-
зод номидаги Шарқ миниатюра санъати 
музейида Бадиий ижодкорлар уюшмаси 
аъзоси, миниатюрачи рассом, педагог 
Беҳзод Ҳожиметов ва ёш миниатюрачи 
рассомларнинг “Шарқ нафис санъати 
ёшлар нигоҳида – V” номли анъанавий 
кўргазмаси очилди. 2017 йилдан буён ўт-
казиб келинаётган кўргазманинг навбат-
дагиси буюк алломалар Алишер Навоий 
ва Заҳириддин Муҳаммад Бобур ҳамда 
мусаввир Камолиддин Беҳзод таваллу-
дига бағишланди. Унда миниатюра санъ-
атига оид олтмишдан ортиқ асар намой-
иш этилмоқда.

Ёшликка хос шижоат билан чизилган  
Шарофат Қамбарованинг  “Шахмат ўйи-
ни”, “Алишер Навоий ва Камолиддин 
Беҳзод”, Бахтиёр Дедашевнинг “Бобур 
портрети”, Нилуфар Аҳмадалиеванинг 
“Алишер Навоий боғда”, Нилуфар Ху-
рибоеванинг “Миллий ўйинлар” сингари 
расмлари ва Беҳзод Ҳожиметовнинг хат-
тотлик санъати намуналари томошабин-
ларда катта таассурот қолдирди.

Сарвара ҚОСИМОВА

ÎÍÀ. . .
Бу сўзни англадим фарзандли бўлиб,
Қўлга қалам олдим кўзга ёш тўлиб.
Менинг бахтим учун бормоқда сўлиб, 
Она, бағрингизга бошимни қўяй. 

Доим қалби билан беради меҳр, 
Ҳеч зотдан кўрмадим бундайин сеҳр.
Онадир, онадир тожимиз, ахир, 
Она, бағрингизга бошимни қўяй. 

Яхшими, ёмонми, ҳар дам парвона, 
Фарзанд учун жонин аямас она, 
Ҳаётда дўстимиз у зот ягона, 
Она, бағрингизга бошимни қўяй. 

Меҳридан порлайди уйимда қуёш, 
Сўз ила даволар кўзда кўрса ёш.
Айрим фарзанд нега унга бағритош, 
Она, бағрингизга бошимни қўяй.

Гулшан ЭРГАШЕВА

Газетхон илҳоми

Иш бор жойда хато бор, дейишади. Ал-
батта, бундай сўзлар билан ўз-ўзингга дал-
да беришинг мумкин, деб айтаётгандир-
сиз. Йўқ, асло ундай эмас. Чунки эзгу ва 
холис ният билан қилинган бундай оғир, 
машаққатли меҳнат ортида шундай синов-
лар, кўнгилсизлик ҳам борлигини билиб 
қолганингда, ичингдан ўтганини ўзинг би-
лар экансан.

Афсуски, сўз билан ишлаш, катта ҳа-
жмдаги ишларни бехато амалга ошириш 
доим ҳам осон бўлмаган. Тарихда, кат-
та-катта ноширлар, матнларга бир умр ти-
килиб, кўзи лупага айланиб кетган муҳар-
рирлар, ҳатто олимлар фаолиятида ҳам 
бундай ҳолатлар учрайди. Ўтмишда чоп 
этилган том-том китоблар якунидаги туза-
тишлар, кейинги тушунтиришлар фикри-
мизга бир далил, холос...

Қани энди, хато деган нарса бўлмаса, 
одамзот янглишмаса, адашмаса, адаштир-
маса. 

Гап шундаки, яқинда Ўзбекистон халқ 
шоири Маҳмуд Тоирнинг етмиш ёшга тў-
лиши муносабати билан нуфузли нашри-

“Ko‘chmas mulk savdo xizmati” МЧЖ томо-
нидан ташкил этиладиган очиқ танлов савдола-
рига, “Чорсу буюм савдо комп лекси” АЖнинг  
2023 йил 4 февралдаги 18-сонли буюртмано-
масига асосан Тошкент шаҳар Шайхонтоҳур 
тумани Зарқайнар кўчасида жойлашган савдо 
шаҳобчасининг ижара хуқуқи қўйилмоқда:

1. 1а-дўкон савдо шаҳобчаси умумий май-
дони 7,8м2 бўлган савдо шаҳобчаси бошланғич 
баҳоси – 55 000 000 сўм.

Савдода иштирок этиш истагини билдир-
ган талабгорлардан аризалар ушбу хабарнома 
чоп этилган санадан бошлаб расмий иш кун-
лари соат 10:00 дан 16:00 гача қабул қилинади 
(13:00 дан 14:00 гача тушлик). 

Талабгорларнинг таклифлари 2023 йил 13 
март куни соат 11:00дан бошлаб кўриб чиқи-
лади. Энг юқори  таклифни берган талабгор 
билан сотувчи ўртасида келишув битими тузи-
лади. Таклифларни  қабул қилиш 2023 йил 10 
март куни соат 18:00 да тўхтатилади.

Юқоридаги савдо шаҳобчаларнинг ижара 
ҳуқуқлари 2023 йил 13 март куни сотилмаган 
тақдирда такрорий савдолари 2023 йил 20, 27 
март ва 3 апрель кунлари соат 11:00 да бўлиб 
ўтади. Аризаларни қабул қилиш танлов ўтка-
зилиши белгиланган кундан уч кун олдин соат 
18:00 да тўхтатилади.

Савдода қатнашиш учун талабгорлар ёпиқ 
конвертга солинган таклифлари ва ариза би-
лан биргаликда қуйидаги ҳужжатлар тақдим 
этади: 

- юридик шахслар учун давлат рўйхатидан 
ўтказилганлиги тўғрисидаги гувоҳноманинг 
нусхаси;

- жисмоний шахслар учун СТИР ва пас-
порт нинг нусхаси.

Таклифи маъқул топилган талабгорга савдо 
ўтказилган кундан бошлаб йигирма банк иш 
куни ичида сотувчи билан олди-сотди шартно-
маси тузиш мажбурияти юклатилади. Талаб-
горлар мулк нинг умумий ҳолатини шахсан ўр-
ганиб чиққан ҳолда савдо ташкилотчиси билан 
тузиладиган закалат келишувига асосан, ижа-
рага олиш ҳуқуқининг бошланғич баҳосининг 
15 фоизидан кам бўлмаган миқдордаги сум-
мани закалат сифатида “Ko‘chmas mulk savdo 
xizmati” МЧЖнинг ХАТБ “DAVR BANK” Ол-
мазор филиалидаги ҳ/р:22604000204920609001, 
МФО:01121, СТИР:207122519 га савдода 
иштирок этиш учун ариза топширгунга қадар 
тўлашлари шарт.

Савдо ташкилотчиси жойлашган, савдолар 
ўтказиладиган ва савдода иштирок этиш учун 
аризалар қабул қилинадиган манзил: Тошкент 
шаҳри Мирзо Улуғбек тумани, Тўртариқ кўча-
си, 11/2-уй. 

Тел: (95) 199-12-21, (95) 195-12-21. 
www.kmsх.uz. 
Электрон почта: ko‘chmasmulk@mail.ru. 
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Тадбиркорлар ва сармоядорлар Тадбиркорлар ва сармоядорлар 
диққатига!диққатига!

“Ko‘chmas mulk savdo xizmati” “Ko‘chmas mulk savdo xizmati” 
МЧЖ дастлабки очиқ танлов МЧЖ дастлабки очиқ танлов 
савдоларига таклиф этади!савдоларига таклиф этади!

ÝÚËÎÍ

ётларимиздан бири — “Янги аср авло-
ди”да унинг тўрт жилдлик сайланмаси 
чоп этилди. Бу китоб ўз таровати, кўлами 
билан кўрган одамни маҳлиё қилади, ичи-
даги шоир умри тадрижи бўлган бир-би-
ридан рангли, мазмунли, ўзига хос фалса-
фий шеърлар жозибасидан кўнгиллар сел 
бўлади... 

Бироқ жилдларнинг иккинчиси – 
“Омонлик тилайлик” китобининг 354-бе-
тида техник хатолик ўтиб кетганини ғишт 
қолипдан кўчганда билиб қолдик. Энди 
китобни қайтариб йиғиб олиш, ўша саҳи-
фаларни китоб ичидан олиб ташлашнинг 
мутлақо имкони йўқ. Айнан шу саҳифада 
муаллифнинг қаламига мансуб бўлма-
ган, бироқ терувчиларнинг бепарволиги 
ҳамда муҳаррир ва масъул муҳаррирнинг 
эътиборсизлиги туфайли ўн икки қатор 
– уч банддан иборат икки — “Дуо” ва 
“Ўнг қовоғим учди-ё” (асли беш банд-
лик шеър) деб номланган бир тўртлик ва 
бир шеърдан парча  кириб қолган. Улар 
“Омонлик тилайлик” китоби саҳифасида 
қуйидаги тарзда берилган:

ÄÓÎ
Орифнинг набирасига

Одамлар кимнидир алқаган асно
“Отангга раҳмат” деб қилурлар дуо.
Шундоқ олқиш олгин ҳамиша сен ҳам,
Бенасиб қолмасин то Ориф бобо.

¤ÍÃ £ÎÂÎ¢ÈÌ 
Ó×ÄÈ-¨

Ўнг қовоғим учди-ё,
Чап қовоғим учди-ё.
Олисларда қолган юртим
Бирдан эсимга тушди-ё.

Ўнг қовоғим учди-ё,
Чап қовоғим учди-ё.
Узоқдаги шоир ўғли
Кимнинг ёдига тушди-ё.

Булар Ўзбекистон Қаҳрамони, Ўзбе-
кис тон халқ шоири Абдулла Орипов 
умрининг сўнгги паллаларида битган 
шеърлари бўлиб, устоз таваллудининг 

80 йиллиги муносабати билан Оҳанга-
рон шаҳрида ўтказилган адабий кечада 
Маҳмуд Тоир айнан шу шеърларни иқти-
бос учун ўқиган. Афсуски, минбарда 
ўқишга қулай бўлсин деб компьютерда 
кўчирилган бу мисралар тўрт жилдлик-
ни тайёрлаш жараёнида номаълум саба-
бларга кўра, Маҳмуд Тоирнинг ўз шеър-
лари жойланган “папка”га ўтказилган ва 
автоматик равишда китобга ҳам киритиб 
юборилган.

Мазкур ҳолат учун буюк шоиримиз-
нинг барча мухлислари, ва албатта, оила 
аъзоларидан ҳамда қувонч қўшиқлари 
жаранглаб турган айни пайтда шундай 
ноқулай аҳволга қўйганимиз — китоб му-
аллифи – устозимиз Маҳмуд Тоирдан ҳам 
узр сўраймиз. Умид қиламизки, юртдош-
ларимиз бизнинг нотўғри ишимизни 
тўғри тушунишади ва кечиришади. Шу-
ниси аниқки, бу хато биз ғўр муҳаррир-
лар учун бир умр эсдан чиқариб бўлмас 
сабоқ бўлади.

Зоҳиджон ОЛОВ,
Ўзбекистон Ёзувчилар уюшмаси аъзоси,

“Омонлик тилайлик” китоби 
масъул муҳаррири

Узрнома БИР УМРЛИК САБОҚ БЎЛДИ


